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Safety, Maintenance, and Warranty

www.STANLEYTOOLS.com

Please read these instructions before operating the product
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GB q DO NOT remove any warning label(s) on the housing.
STA h L E Y This instrument must only be used for tasks as outlined in the
. Product Manual.
Safety, Maintenance, and Warranty
ALWAYS make sure that any bystanders in the vicinity of

use are made aware of the dangers of looking directly into the

c t 'I'S laser beam.
onten
o User Safety DO NOT use in combination with other optical
o Battery Safety instruments. Do not modify the laser tool, make
« Dedlaration of Conformity adjustments or use in other applications than those
o Maintenance and Care described in the Product Manual.
* Warranty

DO NOT look into the beam lens with optical aids, such as
magnifiers, binoculars or telescopes.

User Safe!! DO NOT stare into the laser beam lens.

A WARNING: DO NOT operate the laser tool if damaged or broken.

To reduce the risk of injury read all safety and operating

instructions before using this product DO NOT direct the laser tool at other persons.

A DO NOT set the instrument at eye level whenever possible.

CAUTION:

While the laser tool is in operation, be careful not to expose ALWAYS turn the laser tool OFF when not in use. Leaving the laser
your eyes to the emitting laser lens. Exposure to a laser beam 450 o increases the risk of someone inadvertently staring into
for an extended time may be hazardous to your eyes. the laser beam.

A CAUTION: DO NOT operate the laser tool in combustible areas such as in the
This instrument emits a non-visible laser beam. The laser presence of flammable liquids, gases or dust.
beam emitted is Laser Class 1 per IEC 60825-1 and complies
with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations DO NOT disassemble the laser tool. There are no user serviceable
pursuant to Laser Notice No. 50, dated June 24, 2007. parts inside. Disassembling the laser will void all warranties on the
product. Do not modify the product in any way. Modifying the laser
A CAUTION: tool may result in hazardous laser radiation exposure.
Hazardous Radiation. Use of controls or adjustments or o i . L
performance of procedures other than those specified herein DO NOT use this instrument in areas where a risk of explosion is
may result in hazardous radiation exposure. present.

Retain all sections of the manual for future reference.

A WARNING:

The following label samples are placed on your laser tool

to inform of the laser class for your convenience and safety.
Please reference the Product Manual for the specifics on a
particular product model.

IEC60825-1: 2014
(3rd Edition)

% LA‘?ER




Battery Safety
A WARNING:

Batteries can explode or leak and can cause personal injury
or fire. To reduce this risk:

DO NOT splash or immerse in water or other liquids.

DO NOT store or use in locations where the temperature may reach
or exceed 105 °F (40.5 °C) (such as outside sheds or metal buildings
in summer). For best life store in a cool, dry location.

DO NOT incinerate even if severely damaged or completely worn
out. The battery can explode in a fire. Toxic fumes and materials are
created when lithium ion batteries are burned.

o If battery contents come into contact with the skin, immediately
wash area with mild soap and water. If battery liquid gets into the
eye, rinse water over the open eye for 15 minutes or until irritation
ceases. If medical attention is needed, the battery electrolyte is
composed of liquid organic carbonates and lithium salts.

o Contents of opened battery may cause respiratory irritation.
Provide fresh air. If symptoms persist, seek medical attention.

 Burn hazard. Battery liquid may be flammable if exposed to spark
or flame.

o Fire hazard. Never attempt to open for any reason. If the housing
is cracked or damaged, do not charge. Do not crush, drop or
damage. Do not use if it has received a sharp blow, been dropped,
run over or damaged in any way (e.g. pierced with a nail, hit with
a hammer, stepped on). Damaged devices should be recycled.

DO NOT charge the battery pack in an air temperature below

+40 °F (+4.5 °C), or above +105 °F (+40.5 °C). Longest life and
best performance can be obtained if the battery pack is charged
when the air temperature is between 65 °F —75 °F (18° and 24 °C).

 Never use any charger or cable that is damaged, as it may present
a risk of fire, explosion, leakage, or other hazard.

End of Life

DO NOT dispose of this product with household waste.

PLEASE RECYCLE in line with local provisions for the collection and
disposal of electrical and electronic waste.

Declaration of Conformity

This product conforms with IEC60825-1:2014 (3" Edition).
For further details please refer to www.stanleyworks.com.

Maintenance and Care

DO NOT allow to get wet. Damage to internal circuits may result.
Laser tool is not waterproof.

DO NOT leave laser tool in direct sunlight or expose it to high
temperatures. The housing and some internal parts are polymeric
materials and may become deformed at high temperatures.

DO NOT store the laser tool in a cold environment. Moisture may
form on interior parts when warming up. This moisture could fog up
laser windows and / or cause corrosion of internal circuit boards.

NOTE: When working in dusty locations, some dirt may collect on
the laser window. Remove any moisture or dirt with a soft, dry cloth.

DO NOT use aggressive cleaning agents or solvents.

NOTE: This product is intended to be powered by a UL Listed power
supply; output rated 5 Vdc, 0.35 A.

Warranty

1-YEAR WARRANTY

Stanley warrants its electronic measuring tools against deficiencies
in materials and / or workmanship for one year from date of
purchase.

Deficient products will be repaired or replaced, at Stanley’s option, if
sent together with proof of purchase to:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

UK

Subject to change without notice




STANLEY

Iﬂ Sicherheit, Wartung und Garantie
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Benutzersicherheit

A WARNUNG:

Um das Risiko von Verletzungen zu verringern, lesen Sie alle
Sicherheits- und Bedienungsanweisungen, bevor Sie dieses
Produkt verwenden.

A VORSICHT:
Wahrend das Laserwerkzeug in Betrieb ist, darauf achten,
nicht in die Laserstrahllinse zu blicken. Eine ldngere
Belastung durch Laserstrahlen kann den Augen schaden.

A VORSICHT:
Dieses Gerat gibt einen unsichtbaren Laserstrahl aus. Der
ausgegebene Laserstrahl entspricht Laserklasse 1 gemaB IEC
60825-1 und erfiillt 21 CFR 1040.10 und 1040.11, auBer
beziiglich Abweichungen gemaB Laser Notice No. 50 vom
24. Juni 2007

A VORSICHT:
Gefahrliche Strahlung. Die Verwendung von
Steuerelementen, Einstellungen oder anderen als den hier
beschriebenen Verfahren kann zu gefahrlicher Laserstrahlung
fuhren.

Bewahren alle Teile des Handbuchs zum spateren Nachschlagen auf.

WARNUNG:

Das Folgende sind Beispiele fiir Etiketten auf Ihrem
Laserwerkzeug, die Sie zu Ihrer Sicherheit tiber die Laser-Klasse
informieren. Bitte beachten Sie das Produkthandbuch mit
Einzelheiten zu den jeweiligen Modellen.

IEC60825-1: 2014
(3. Ausgabe)
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NICHT die Warnetiketten vom Gehéuse entfernen.
Dieses Gerat darf nur fiir Aufgaben verwendet werden, die im
Produkthandbuch angegeben sind.

Stellen Sie IMMER sicher, dass sich anwesende Personen iiber die
Gefahren

im Klaren sind, die damit verbunden sind, wenn man direkt in den
Laserstrahl blickt.

NICHT in Kombination mit anderen optischen

Geraten verwenden. Modifizieren Sie keinesfalls das Laserwerkzeug,
nehmen Sie keine Anpassungen vor und verwenden Sie das Gerat
nicht fiir andere Zwecke als die,

die im Produkthandbuch angegeben sind.

NICHT mit Hilfe von optischen Hilfsmitteln wie Lupen, Fernglasern
oder Teleskopen in die Linse blicken.

Starren Sie NICHT in die Laserstrahllinse.

Betreiben Sie das Laserwerkzeug NICHT, wenn es beschadigt oder
defekt ist.

Richten Sie das Laserwerkzeug NICHT auf andere Personen.
Stellen Sie das Gerat moglichst NICHT auf Augenhdhe ein.

Schalten Sie das Laserwerkzeug IMMER AUS, wenn es nicht
verwendet wird. Den Laser eingeschaltet zu lassen, erh6ht das
Risiko, dass jemand ungewollt in den Laserstrahl blickt.

Betreiben Sie Laserwerkzeuge NICHT in brandgeféhrlichen
Umgebungen, in denen sich z.B. brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Staub befinden.

Demontieren Sie das Laserwerkzeug NICHT. Im Inneren gibt es
keine vom Benutzer zu wartenden Bauteile. Der Auseinanderbau des
Lasers fiihrt zur Nichtigkeit aller Garantien auf das Produkt. Nehmen
Sie keinerlei Veranderungen an dem Produkt vor. Die Modifizierung
des Lasers kann in einer gefahrlichen Laserstrahlenbelastung
resultieren.

Verwenden Sie dieses Gerat NICHT in explosionsgeféhrdeten
Bereichen.




Sicherer Umgang mit Akkus
A WARNUNG:

Batterien konnen explodieren oder auslaufen und
Verletzungen oder Brande verursachen. Zur Minderung
dieses Risikos:

Das Produkt KEINEN Spritzern aussetzen und nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten eintauchen.

NICHT in Bereichen lagern oder verwenden, in denen die
Temperatur 105 °F (40,5 °C) liberschreiten konnte (z. B. Scheunen
oder Metallgeb&ude im Sommer). Fir eine lange Lebensdauer an
einem kiihlen, trockenen Ort aufbewahren.

NICHT verbrennen, auch wenn das Produkt stark beschadigt oder
vollkommen verschlissen ist. Der Akku kann im Feuer explodieren.
Beim Verbrennen von Lithium-lonen-Akkus entstehen giftige
Dampfe und Stoffe.

© Wenn der Akkuinhalt mit der Haut in Kontakt kommt, waschen
Sie die Stelle sofort mit einer milden Seife und Wasser. Wenn
Akkufliissigkeit in die Augen gelangt, spiilen Sie das offene
Auge fiir 15 Minuten, oder bis die Reizung nachlasst, mit
Wasser. Falls Sie sich in &rztliche Behandlung begeben miissen:
Das Akkuelektrolyt besteht aus organischen Karbonaten und
Lithiumsalzen.

o Der Inhalt eines gedffneten Akkus kann Atemwegsreizungen
verursachen. Sorgen Sie fir Frischluft. Wenn die Symptome
anhalten, begeben Sie sich in &rztliche Behandlung.

o Verbrennungsgefahr. Die Akkuflissigkeit kann brennbar sein, wenn
sie Funken oder einer Flamme ausgesetzt ist.

o Brandgefahr. Versuchen Sie niemals und unter keinen Umstanden,
das Gerat/die Batterie zu 6ffnen. Laden Sie das Produkt nicht
auf, wenn das Gehéuse gesprungen oder beschadigt ist. Nicht
quetschen, fallen lassen oder beschadigen. Verwenden Sie das
Produkt niemals, wenn es einen harten Schlag erlitten hat, fallen
gelassen, tiberfahren oder auf andere Art beschadigt wurde (z.B.
wenn es mit einem Nagel durchléchert wurde, mit einem Hammer
darauf geschlagen oder darauf getreten wurde). Beschadigte
Gerate sollten recycelt werden.

Laden Sie den Akku NICHT bei Lufttemperaturen unter +40 °F
(+4,5 °C), oder tber +105 °F (+40,5 °C) auf. Lange Lebensdauer
und beste Leistung erhalten Sie, wenn der Akku bei einer
Lufttemperatur zwischen 65 °F und 75 °F (18 °C und 24 °C)
aufgeladen wird.

o Verwenden Sie keine beschadigten Ladegerate oder Kabel, da die

Gefahr von Feuer, Explosionen, Auslaufen oder anderen Risiken
besteht.

Ende der Lebensdauer
Das Produkt NICHT im Hausmiill entsorgen.
BITTE RECYCELN Sie das Gerat im Einklang mit den lokalen

Vorschriften fiir die Sammlung und Entsorgung von Elektro- und
Elektronikabfallen.

Konformitatserklarung

Dieses Produkt entspricht IEC60825-1:2014 (3. Ausgabe).
Weitere Details finden Sie unter www.stanleyworks.com.

Wartung und Pflege

Lassen Sie das Gerat NICHT nass werden. Es konnte sonst zu
Schaden an internen Leiterplatten kommen. Das Laserwerkzeug ist
nicht wasserdicht.

Setzen Sie das Laserwerkzeug NICHT direktem Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus. Das Gehduse und einige der Innenteile
bestehen aus Polymer-Materialien, die sich bei hohen Temperaturen
verformen konnen.

Bewahren Sie das Laserwerkzeug NICHT in einer kalten Umgebung
auf. Beim Aufwarmen kann sich Feuchtigkeit kann an Innenteilen
bilden. Diese Feuchtigkeit konnte das Laserfenster beschlagen bzw.
zu Korrosion der internen Leiterplatten fiihren.

HINWEIS: Beim Arbeiten in staubiger Umgebung kann sich Schmutz
am Laserfenster ansammeln. Entfernen Sie jegliche Feuchtigkeit oder
Schmutz mit einem weichen, trockenen Tuch.

Verwenden Sie KEINE aggressiven Reinigungsmittel oder
Losungsmittel.

HINWEIS: Dieses Produkt ist zur Stromversorgung durch ein UL-
gelistetes Netzteil vorgesehen; Ausgangsleistung 5V DC, 0,35 A.

Einjahresgarantie

Mit der vorliegenden Einjahresgarantie ibernimmt Stanley Tools
wahrend eines Jahres ab dem Kaufdatum die Garantie fiir Material-
und/oder Verarbeitungsdefekte an den elektronischen Messgeraten
der Firma

Defekte Produkte werden nach dem Ermessen von Stanley Tools
repariert oder ersetzt unter der Bedingung, dass sie zusammen mit
dem Kaufbeleg an folgende Adresse gesandt werden:

Stanley Black & Decker Deutschland GmbH
Black & Decker Str. 40

65510 Idstein

Germany

Anderungen ohne vorherige Ankiindigung méglich
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Sécurité, Maintenance, et Garantie
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Sécurité de |'utilisateur

A AVERTISSEMENT :
Afin de réduire le risque de blessure, lisez toutes les
consignes de sécurité et instructions d'utilisation avant
d'utiliser ce produit.

A ATTENTION :

Pendant qu'un outil laser est en marche, faites attention

a ne pas exposer vos yeux au faisceau émis. L'exposition

a un faisceau laser pendant une période prolongée peut étre
dangereuse pour les yeux.

A ATTENTION :

Cet instrument émet un faisceau laser invisible. Le faisceau
laser émis est de Classe 1 selon la norme IEC 60825-1 et l
est conforme aux normes 21 CFR 1040.10 et 1040.11

a l'exception des déviations en vertu de la Notice Laser
N°50, datée du 24 juin 2007.

A ATTENTION :

Radiation dangereuse. L'utilisation de commandes ou de
réglages ou |'exécution de procédures autres que celles
spécifiées dans ce manuel peut engendrer une exposition
dangereuse aux radiations.

Conservez toutes les parties du manuel pour pouvoir vous y référer
dans le futur.

A AVERTISSEMENT :
Les étiquettes suivantes sont apposées sur votre outil laser
pour votre confort et votre sécurité, afin de vous informer de
sa classification . Consultez le Manuel Produit pour obtenir
des informations spécifiques sur un modele particulier.

IEC60825-1: 2014
(3éme édition)
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NE RETIREZ aucune étiquette d'avertissement se trouvant sur le
corps de |'appareil.

Cet instrument ne doit étre utilisé que pour les taches définies dans
le Manuel Produit.

Assurez-vous TOUJOURS que les personnes a proximité du lieu
d'utilisation sont conscientes des risques liés au fait de regarder
directement vers le faisceau laser.

N'UTILISEZ PAS cet instrument combiné a d'autres instruments
optiques. Ne modifiez pas I'outil laser, n'effectuez

aucun réglage et ne I'utilisez pas pour d'autres opérations que celles
décrites dans le Manuel Produit.

NE REGARDEZ PAS les lentilles du faisceau a |'aide d'accessoires
optiques comme une loupe, des jumelles ou un télescope.

NE FIXEZ PAS directement les lentilles du faisceau laser.

NE FAITES PAS fonctionner I'outil laser s'il est endommagé ou
cassé.

NE DIRIGEZ PAS I'outil laser vers d'autres personnes.

NE PLACEZ autant que possible PAS ['instrument au niveau des
yeux.

ETEIGNEZ TOUJOURS 'outil laser lorsqu'il n'est pas utilisé. Le fait
de laisser |'outil laser ALLUME augmente le risque que quelqu'un le
regarde par accident.

NE FAITES PAS fonctionner I'outil laser dans des zones
inflammables ou en présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables.

NE DEMONTEZ PAS I'outil laser. Il ne contient aucune piéce
pouvant étre réparée par |'utilisateur. Le démontage du laser annule
toutes les garanties du produit. N'altérez le produit d'aucune sorte.
L'altération de I'outil laser pourrait provoquer une exposition
dangereuse aux radiations laser.

N'UTILISEZ PAS cet instrument dans des zones ol il existe un
risque d'explosion.




Batterie — Sécurité

A AVERTISSEMENT :

Les batteries peuvent exploser ou fuir et provoquer des
blessures ou un incendie. Afin de réduire ce risque :

NE LES ASPERGEZ PAS et NE LES IMMERGEZ PAS dans |'eau ou
dans tout autre liquide.

NE LES RANGEZ et NE LES UTILISEZ PAS dans des endroits ol
la température peut atteindre ou dépasser 40,5° C (105° F) (comme
des remises extérieures ou des batiments métalliques en été par
exemple). Pour une meilleure durée de vie, rangez-les dans un
endroit frais et sec.

NE LES INCINEREZ PAS, méme si elles sont sérieusement
endommagées ou complétement vides. Les batteries peuvent
exploser dans le feu. Des fumées et des substances toxiques se
dégagent lorsque les batteries Li-lon sont brilées.

o Si le contenu de la batterie entre en contact avec la peau, lavez
immédiatement la zone avec du savon doux et de |'eau. Si le
liquide de la batterie entre en contact avec les yeux, rincez I'ceil
ouvert pendant 15 minutes ou jusqu'a ce que I'irritation cesse.

Si des soins médicaux sont nécessaires, sachez que |'électrolyte de
la batterie est composé de carbonates organiques liquides et de
sels de lithium.

o Le contenu d'une batterie ouverte peut provoquer une irritation
des voies respiratoires. De |'air frais est alors nécessaire. Si les
symptdmes persistent, consultez un médecin.

o Risque de brdlure. Le liquide de la batterie peut s’enflammer s'il
est exposé a des étincelles ou a une flamme.

o Risque d'incendie. Ne tentez d'ouvrir la batterie sous aucun
prétexte. Si le boitier est fissuré ou endommagé, ne procédez
pas a la charge. Ne I'écrasez pas, ne la faites pas tomber et ne
I'endommagez pas. Ne I'utilisez pas en cas de choc violent, de
chute, d'écrasement ou d'endommagement de quelque sorte que
ce soit (percée par un clou, cognée avec un marteau ou piétinée
par exemple). Les appareils endommagés doivent étre recyclés.

NE RECHARGEZ PAS le bloc-batterie a une température ambiante
inférieure & +4,5° C (+40° F) ou supérieure a +40,5° C (+105° F).
Une durée de vie plus longue et de meilleures performances peuvent
étre obtenues si le bloc-batterie est rechargé a une température
ambiante comprise entre 18° et 24° C (65° a 75° F).

o N'utilisez jamais un chargeur ou un cable endommagé, ils
représentent un risque d'incendie, d'explosion, de fuite ou autres.

Fin de vie

NE JETEZ PAS ce produit avec les ordures ménagéres.

PROCEDEZ AU RECYCLAGE conformément aux dispositions locales
concernant la collecte et la mise au rebut des déchets électriques
et électroniques.

Déclaration de conformité

Ce produit est conforme a la norme IEC60825-1:2014 (3*™ édition).
Pour obtenir plus de détails, consultez le site
www.stanleyworks.com.

Maintenance et entretien

NE LAISSEZ PAS l'instrument étre mouillé. Cela pourrait
endommager les circuits a |'intérieur. L'outil laser n'est pas étanche
al'eau.

NE LAISSEZ PAS |'outil laser en contact avec les rayons directs du
soleil ou exposé a de hautes températures. Le corps de I'instrument
et certaines de ses piéces a I'intérieur sont en polymére et ils
peuvent se déformer sous I'effet d'une forte chaleur.

NE RANGEZ PAS I'outil laser dans un environnement froid. De

I'humidité pourrait se former sur les piéces a I'intérieur au moment
de son réchauffement. Cette humidité pourrait embuer les vitres du
laser et/ou provoquer la corrosion des circuits imprimés a I'intérieur.

REMARQUE : Lorsque vous intervenez dans des endroits
poussiéreux, il est possible que des saletés s'accumulent sur la vitre
du laser. Retirez toute trace d'humidité et de salissure a I'aide d'un
chiffon doux et sec.

N'UTILISEZ PAS de nettoyant agressif ou de solvant.

REMARQUE : Ce produit est prévu pour étre alimenté par une
alimentation électrique certifiée UL, d'une puissance nominale de
5VCC0,35A.

Garantie

Stanley Tools garantit ses outils de mesure électroniques contre tout
défaut matériel ou vice de fabrication pendant un an a compter de
la date d'achat par I'utilisateur final auprés d'un revendeur STANLEY.
La facture établie a cette occasion vaut preuve d'achat.

Le produit défectueux doit étre retourné dans son emballage
d'origine a I'adresse suivante, accompagnés d'une copie du ticket
de caisse :

Stanley Black & Decker France
5 Allée des Hetres

CS 60105

69579 Limonest

Sujet a modification sans notification préalable
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Sicurezza, manutenzione e garanzia
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Sicurezza degli utenti

AVVERTENZA:
Per ridurre il rischio di incidenti, leggere tutte le istruzioni per
|a sicurezza e |'esercizio prima di utilizzare questo prodotto.

A ATTENZIONE:

Durante il funzionamento dell'utensile laser, non esporre gli
occhi alla lente fdi emissione laser. L'esposizione al raggio
laser per un periodo di tempo prolungato ¢ pericoloso per
gli occhi.

A ATTENZIONE:

Questo strumento emette un raggio laer non visibile. Il
raggio laser emesso appartiene alla classe 1 per IEC 60825-1
ed & conforme con la norma 21 CFR 1040.10 e 1040.11 ad
eccezione degli scostamenti conformi all'avviso laser no. 50
del 24 giugno 2007

A ATTENZIONE:

Radiazione pericolosa. L'utilizzo dei controlli o I'applicazione
di regolazioni diverse da quelle specificate qui potrebbero
causare una pericolosa esposizione alla radiazione laser.

Conservare tutte le sezioni di questo manuale di istruzioni per
riferimento futuro.

A AVVERTENZA:

| sequenti campioni di etichette sono posizionati sull'apparato
per informare |'utente in merito alla classe laser e la sicurezza
necessaria. Fare riferimento al manuale prodotto per le
specifiche su un particolare modello di prodotto.

IEC60825-1: 2014
(terza edizione)
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NON rimuovere etichette di avvertimento sul corpo.
Questo strumento deve essere solamente utilizzato come da compiti
delineati nel manuale prodotto.

Accertarsi SEMPRE che le persone che si trovano nei paraggi
della zona di utilizzo siano consapevoli del pericolo di guardare
direttamente nel raggio laser.

NON utilizzare in combinazione con altri strumenti

ottici. Non modificare il dispositivo laser, apportare aggiustamenti
o utilizzare altre applicazioni rispetto a quelle

descritte nel manuale prodotto.

NON guardare nella lente del raggio con supporti visivi, quali lenti
di ingrandimento, binocoli o telescopi.

NON fissare nella lente del raggio laser.

NON mettere in funzione |'utensile laser, se esso & danneggiato
o rotto.

NON indirizzare |'utensile laser su altre persone.

NON impostare lo strumento ad altezza oculare per quanto
possibile.

L'utensile laser deve essere SEMPRE SPENTO quando non
utilizzato. Lasciando il laser ACCESO aumenta il rischio che
qualcuno fissi il raggio laser.

NON azionare il laser in ambienti con atmosfera esplosiva, come
quelli in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili.

NON smontare il dispositivo laser. Non vi sono parti riparabili
all'interno. Lo smontaggio del laser annulla tutte le garanzie sul
prodotto. Non modificare il prodotto in alcun modo. Modificando
I'utensile laser potrebbe causare un'esposizione pericolosa alle
radiazioni laser.

NON utilizzare questo prodotto in zone dove & presente un rischio
di esplosione.




Sicurezza batteria

A ATTENZIONE:

Le batterie possono esplodere o perdere, e possono causare
lesioni alle persone o incendi. Per ridurre questo rischio:

NON spruzzare o immergere in acqua o in altri liquidi.

NON immagazzinare o non utilizzare in posti dove la temperatura
raggiunge o supera 105 °F (40,5 °C) (come nei capannoni o nelle
costruzioni metalliche in estate). Per la massima durata di vita
stoccare il prodotto in una posizione fredda e asciutta.

NON incenerire neanche se gravemente danneggiato

o completamente usurato. La batteria puo esplodere in un incendio.
Se vengono bruciati delle batterie agli ioni di litio, si creano fumi

e materiali tossici.

o Se il contenuto della batteria viene a contatto con la pelle, lavare
immediatamente con sapone delicato e acqua. Se il liquido della
batteria raggiunge gli occhi, sciacquare con acqua gli occhi
aperti per 15 minuti o fino a quando cessa ['irritazione. Se sono
necessarie cure mediche, I'elettrolito della batteria & composto da
carbonati organici liquidi e sali di litio.

o || contenuto della batteria aperta puo causare irritazione delle
vie respiratorie. Far circolare aria fresca. Se il sintomo persiste,
rivolgersi a cure mediche.

o Rischio di ustioni. Il liquido della batteria si puo incendiare se
esposto a scintilla o a fiamma.

o Pericolo di incendio. Non tentare mai di aprirle per qualsiasi
motivo. Se I'involucro risulta incrinato o danneggiato, non
effettuare la carica. Non schiacciare, far cadere o danneggiare.
Non utilizzarla se ha subito un forte colpo, sia caduta, sia stato
travolta o danneggiata in qualche modo (per esempio forata
con un chiodo, battuta con un martello, calpestata). | dispositivi
danneggiati dovrebbero essere riciclati.

NON caricare il pacchetto batteria ad una temperatura dell'aria al di
sotto di 40 °F (4,5 °C) e al di sopra di 105 °F (40,5 °C). La massima
durata di vita e le migliori prestazioni possono essere ottenute se il
pacchetto batteria viene caricato quando la temperatura dell'aria

& compresa tra 65 °F -75 °F (18 °C e 24 °C).

 Non usare mai alcun caricabatterie o cavo danneggiato, cosa che
pone un pericolo di incendio, esplosione, perdita o di altro tipo.

Termine del ciclo di vita
NON smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.

RICICLAREiIl prodotto in linea con le disposizioni locali in materia
di raccolta e smaltimento di rifiuti elettrici ed elettronici.

Dichiarazione di conformita

Questo prodotto é conforme alla norma IEC60825-1:2014 (terza
edizione).
Per ulteriori dettagli visitare il sito web www.stanleytools.com.

Cura e manutenzione

NON consentire al prodotto di bagnarsi. Potrebbero verificarsi come
conseguenza dei danni ai circuiti interni. L'utensile laser non
¢ a tenuta d'acqua.

NON lasciare |'utensile laser direttamente sotto |'irraggiamento
solare o esporlo ad alte temperature. Il corpo e alcuni componenti
interni sono materiali polimerici e potrebbero deformarsi alle
temperature elevate.

NON conservare I'utensile laser in un ambiente freddo. Potrebbe
formarsi dell'umidita sulle parti interne quando la temperatura
aumenta. Tale umidita potrebbe appannare i vetri del laser e/o
causare corrosione delle schede di circuito interne.

NOTA: Durante |'esercizio in condizioni polverose lo sporco potrebbe
raccogliersi sul vetro del laser. Eliminare I'umidita o lo sporco con un
panno morbido e asciutto.

NON usare detergenti aggressivi o solventi.

NOTA: Questo prodotto € inteso per I'alimentazione con adattatore
di corrente con omologazione UL; potenza in uscita 5 Vdc, 0,35 A.

Garanzia di un anno

Stanley Tools offre una garanzia di un anno dalla data di acquisto
sui propri strumenti elettronici di misurazione per quanto riguarda
difetti nei materiali e/o nella lavorazione.

| prodotti difettosi saranno riparati o sostituiti a discrezione di
Stanley Tools, se inviati accompagnati dalla prova di acquisto a:

Stanley Black&Decker Italia

Via Energypark 6 c/o Building 3 Sud
20871 Vimercate (MB)

Italy

Con riserva di modifiche senza preavviso
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Seguridad de usuario
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A ADVERTENCIA:
Para reducir el riesgo de lesiones, lea todas las instrucciones
de seguridad y de funcionamiento antes de usar el producto.

A PRECAUCION:
Cuando el laser esté en funcionamiento, tenga cuidado de
no exponer la vista a la lente emisora del laser. La exposicion
al haz laser durante un tiempo prolongado puede ser
peligrosa para la vista.

A PRECAUCION:

Este instrumento emite un haz laser invisible. El haz laser
emitido es de clase 1 segun IEC/EN 60825-1y cumple los
Codigos de Reglamentos Federales 21, 1040.10'y 1040.11,
salvo las desviaciones segun la Laser Notice n.° 50, de 24
de junio de 2007.

A PRECAUCION:

Radiacion peligrosa. El uso de controles o ajustes o la
realizacion de procedimientos que no sean los especificados
en este manual pueden causar una peligrosa exposicion a
la radiacion.

Conserve todas las secciones del manual para su futura consulta.

A ADVERTENCIA:

Se han colocado las siguientes etiquetas en la herramienta
laser para informar sobre la clase del laser, para su
comodidad y seguridad. Consulte el Manual de producto
para las especificaciones sobre un modelo de producto
determinado.

IEC60825-1: 2014
(3.2 edicion)

% LA‘?ER

NO quite ninguna etiqueta de advertencia de la carcasa.
Este instrumento debe utilizarse Gnicamente para las tareas
indicadas en el Manual de producto.

Compruebe SIEMPRE que no haya terceros cerca del
lugar en que se usa el instrumento y tenga en cuenta los dafios que
entraiia mirar directamente al rayo del laser.

NO use la herramienta junto con otros

instrumentos dpticos. No modifique la herramienta laser, no le haga
ningin ajuste ni la utilice para otras aplicaciones que no sean

las descritas en el Manual de producto.

NO mire hacia la lente del haz con dispositivos dpticos auxiliares
tales como lupas, binoculares o telescopios.

NO fije la vista en la lente del haz laser.
NO utilice la herramienta laser si esta dafiada o rota.
NO dirija la herramienta laser hacia otras personas.

NO coloque el instrumento al nivel de la vista, siempre que sea
posible.

APAGUE SIEMPRE el laser cuando no lo use. Dejar el laser
ENCENDIDO aumenta el riesgo de mirar sin darse cuenta hacia el
haz laser.

NO utilice la herramienta laser en zonas inflamables, como, por
ejemplo, en presencia de liquidos, polvos o gases inflamables.

NO desmonte la herramienta laser. El producto no tiene piezas
internas que puedan ser reparadas. Si desmonta el laser todas las
garantias del producto perderan validez. No modifique el producto
de ningtin modo. Modificar la herramienta laser puede causar una
exposicion peligrosa a la radiacion laser.

NO utilice este instrumento en zonas a riesgo de explosion.




Seguridad de la bateria

A ADVERTENCIA:
Las baterias pueden explotar o tener pérdidas y causar
lesiones o incendios. Para reducir este riesgo:

NO las salpique ni los sumerja en agua ni en otros liquidos.

NO las guarde ni las utilice en lugares en que la temperatura

pueda alcanzar o superar los 105 °F (40.5 °C) (como por ejemplo,
cobertizos de exterior o instalaciones metalicas en verano). Para una
mejor vida Util, guardelas en un lugar fresco y seco.

NO las incinere aunque estén gravemente dafiadas o agotadas. Las
baterias pueden explotar si se exponen al fuego. Al quemarse las
baterias de iones de litio se generan gases y compuestos toxicos.

o Si el contenido de la bateria entra en contacto con la piel, lavese
inmediatamente con jabon suave y agua. Si el liquido de la
bateria entra en contacto con los ojos, enjuaguese con agua los
ojos abiertos durante 15 minutos o hasta que cese la irritacion.
Si necesita atencion médica, el electrolito de la bateria esta
compuesto de carbonatos organicos liquidos y sales de litio.

o El contenido de las baterias abiertas puede causar irritacion
respiratoria. Proporcione aire fresco. Si los sintomas persisten,
hagase atender por un médico.

o Peligro de quemaduras. El liquido de la bateria puede ser
inflamable si se expone a chispas o llamas.

o Riesgo de incendio. Nunca intente abrirla por ningtin motivo. Si la
carcasa se cuartea o dana, no recargue la bateria. No golpee, tire
ni dae el paquete de baterias. No utilice el paquete de baterias
si este ha recibido un golpe fuerte, se ha caido o se ha dafiado
de algtin modo (por ejemplo, se ha perforado con un clavo,
golpeado con un martillo o pisado). Los dispositivos dafados
deben reciclarse.

NO recargue el paquete de baterias si la temperatura ambiente
es inferior a +40 °F (+4.5 °C) o superior a +105 °F (+40.5 °C).
Pueden obtenerse una vida til mas larga y un mejor rendimiento
si el paquete de baterias se recarga con temperatura ambiente
comprendida entre 65 °F - 75 °F (18 °Cy 24 °C).

 Nunca use ningtin cargador o cable que esté dafiado pues ello
supone el riesgo de incendio, explosion, pérdidas u otros riesgos.

Fin de la vida util
NO deseche este producto con los residuos domésticos.

RECICLE de acuerdo con las normas locales de recogida y
eliminacion de residuos eléctricos y electronicos.

Declaracion de conformidad

Este producto es conforme a la norma IEC60825-1:2014
(3.2 edicion).
Para méas informacion, consulte el sitio www.stanleytools.com.

Mantenimiento y cuidado

NO deje que el producto se humedezca. Pueden dafiarse los
circuitos internos. La herramienta laser no es impermeable.

NO exponga la herramienta laser directamente al sol ni a altas
temperaturas. La carcasa y algunas piezas internas son de
materiales poliméricos y pueden deformarse a altas temperaturas.

NO guarde la herramienta laser en un entorno frio. Puede formarse
humedad en las piezas internas cuando se calienta. La humedad
puede empaiiar las ventanas del laser y/o producir la corrosion de
las placas de circuitos internas.

NOTA: Cuando trabaje en lugares polvorientos, puede acumularse
suciedad en la ventana del laser. Elimine toda la humedad y la
suciedad con un pafio seco y suave.

NO use agentes limpiadores agresivos o disolventes.

NOTA: Este producto ha sido disefiado para ser alimentado por
una fuente de energia listada por UL; de potencia nominal de 5V
decc, 0.35A.

Un aio de garantia

Stanley Tools garantiza sus herramientas electronicas de medicion
contra defectos de material o fabricacion durante un afio desde su
fecha de compra. Los productos que presenten defectos deberan ser
enviados a Stanley a la direccion indicada a continuacion junto con
un justificante de compra.

Stanley procederd a su reparacion o sustitucion segun lo estime
conveniente.

STANLEY BLACK & DECKER IBERICA S.L.U.
Parque de Negocios “Mas Blau”

Edificio Muntadas C/Bergueda 1, Of. A6

CP 08820 El Prat de Llobregat (Barcelona)

Sujeto a variaciones sin aviso previo.

"
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Seguranca do utilizador

A AVISO:
Para reduzir o risco de ferimentos, leia todas as instrucoes
de seguranca e funcionamento antes de utilizar este produto.

A AVISO:

Quando a ferramenta laser estiver a ser utilizada, tenha
cuidado para ndo a olhar para a lente do laser emissor.

A exposicao a um feixe laser durante um periodo prolongado
pode ser perigosa para os seus olhos.

A AVISO:

Este instrumento emite um feixe laser n&o visivel. O feixe
laser emitido esta em conformidade com a Classe do laser
1 de acordo com a IEC 60825-1 e em conformidade com
21 CFR 1040.10 e 1040.11, excepto para os desvios em
conformidade com o aviso relacionado com o laser N.° 50,
de 24 de Junho de 2007.

A AVISO:

Radiacao perigosa. A utilizacdo destes controlos ou ajustes
ou a aplicacdo de procedimentos que ndo estejam aqui
especificados pode resultar em exposicao perigosa

a radiagdo.

Guarde todas as sec¢es do manual para referéncia futura.

A AVISO:

Os seguintes exemplos de etiquetas estdo afixados na
ferramenta laser para informé-lo sobre a classe do laser
para sua comodidade e seguranca. Consulte o Manual
do produto para obter informacoes especificas sobre um
determinado modelo de produto.

IEC60825-1: 2014
(3.2 Edicao)
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NAO retire a(s) etiqueta(s) de aviso afixadas na caixa.
Este instrumento deve ser utilizado apenas para as tarefas indicadas
no Manual do produto.

Certifique-se SEMPRE de que quaisquer pessoas que estejam perto
do local de trabalho estao familiarizadas com o perigo de olhar
fixamente para o feixe laser.

NAO utilize o equipamento em conjunto com outros instrumentos
opticos. Nao modifique a ferramenta laser,

nao faca ajustes ou utilize-a noutras aplicagdes

que n&o sejam as descritas no Manual do produto.

NAO olhe para a lente do feixe com instrumentos 6pticos, como
lupas, bindculos ou telescapios.

NAO olhe fixamente para a lente do feixe laser.

NAO utilize a ferramenta laser se estiver danificada ou avariada.
NAO aponte a ferramenta laser a outras pessoas.

Sempre que possivel, NAO coloque o instrumento ao nivel dos olhos.
Desligue SEMPRE a ferramenta laser quando néo utiliza-la. Se
deixar a ferramenta laser ligada, ha um maior risco de alguém fixar

acidentalmente o feixe laser.

NAO utilize a ferramenta laser em locais inflamaveis, por exemplo,
onde haja a presenca de liquidos inflamaveis, gases ou po.

NAO desmonte a ferramenta laser. O produto ndo tem componentes
internos que possam ser reparados pelo utilizador. A desmontagem
do laser anula todas as garantias do produto. Nao modifique

o produto de forma alguma. Modificar a ferramenta laser pode
resultar em exposicdo a radiacdo laser perigosa.

NAO utilize este produto em areas onde haja o risco de explosao.




Seguranca da pilha

A AVISO:
As pilhas podem explodir ou registar fugas e causar
ferimentos ou incéndio. Para reduzir este risco:

NAO salpique ou mergulhe o produto dentro de 4gua ou outros
liquidos.

NAO armazene ou utilize o equipamento em locais onde a
temperatura possa atingir ou exceder 40,5 °C (como coberturas
exteriores ou edificios metalicos no Verdo. Para prolongar a vida util
da pilha, armazene-a num local seco e fresco.

NAO o incinere, mesmo se apresentar danos graves ou estiver
totalmente gasto. A pilha pode explodir no fogo. Os materiais e
vapores toxicos séo formados quando as pilhas sdo queimadas.

o Se os contactos da pilha entrarem em contacto com a pele, lave
a area de imediato com um sab&o suave e agua. Se o liquido da
pilha entrar em contacto com os olhos, lave-os com olhos abertos
durante 15 minutos ou até a irritacdo passar. Se for necessario
consultar um médico, o electrdlito da pilha é composto por
carbonatos organicos liquidos e sais de litio.

0 contetdo da pilha aberta pode dar origem a irritacdo
respiratdria. Permita a ventilacdo de ar fresco. Se os sintomas
persistirem, contacte um médico.

o Perigo de queimaduras. O liquido da pilha pode ficar inflamavel se
for exposto a faiscas ou chamas.

o Perigo de incéndio. Nunca tente abrir a pilha, seja qual for o
motivo. Se o corpo estiver fissurado ou danificado de outra forma,
nao carregue a pilha. Nao esmague, deixe cair nem danifique o
produto. Nao utilize o produto se tiver sofrido uma pancada forte,
pisado ou qualquer tipo de danos (por exemplo, se for perfurado
por um prego, batido com um martelo ou pisado). Os dispositivos
danificados devem ser reciclados.

NAO carregue o produto a uma temperatura do ar inferior a 4,5 °C
ou superior a +40,5 °C. E possivel usufruir de uma maior vida (il e
melhor desempenho se a pilha for carregada a uma temperatura do
arentre 18 °Ce 24 °C.

 Nunca utilize um carregador ou um cabo que estejam danificados,
porque pode causar um incéndio, explosao, fuga ou outro risco.

Fim de vida util

NAO elimine este produto em conjunto com os residuos domésticos.

RECICLE as pilhas em conjunto com as regulamentacdes locais
sobre recolha e eliminacéo dos residuos eléctricos e electrénicos.

Declaracdo de conformidade

Este produto esta em conformidade com a norma IEC60825-1:2014
(3 Edicdo).
Para obter mais informacdes, consulte www.stanleyworks.com.

Manutencdo e cuidados a ter

NAO permita que o equipamento fique molhado. Podem ocorrer
danos nos circuitos internos. A ferramenta laser ndo é impermeavel.

NAO deixe a ferramenta laser exposta a luz solar directa ou a
temperaturas elevadas. A caixa e algumas pecas internas séo
materiais poliméricos e podem ficar deformados a temperaturas
elevadas.

NAO armazene a ferramenta num local frio. Pode ocorrer formacéo
de humidade nas pecas interiores durante o aquecimento. Esta
humidade pode acumular-se nas janelas do laser e/ou causar
corrosao nas placas do circuito interno.

NOTA: Quando trabalhar em locais com p6, pode acumular-se pd
na janela do laser. Retire qualquer humidade ou sujidade com um
pano macio e seco.

NAO utilize produtos de limpeza ou solventes agressivos.

NOTA: Este produto foi concebido para ser alimentado por uma
fonte de alimentagdo com o certificado UL. Poténcia nominal de
5V CC 0,35A.

Um ano de garantia

A Stanley Tools garante as suas ferramentas electronicas de medicdo
contra defeitos de material e/ou de fabrico por um ano, a partir da
data da compra.

Os produtos com defeito ser&o reparados ou substituidos, conforme
a decisao da Stanley Tools, desde que sejam enviados juntamente
com a prova de compra para:

Black&Decker Limited SARL Suc

Quinta da Fonte - Edificio Q55 D.

Diniz, Rua dos Malhoes,

2 e 2A-Piso 2 Esquerdo, 2770-071 Pago de Arcos,
Portugal

Sujeito a alteragGes sem aviso prévio
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Gebruikersveiligheid

A WAARSCHUWING:
Om het risico op letsel te verminderen moet u eerst alle
veiligheids- en bedieningsinstructies lezen voordat u dit
product gebruikt.

A LET OP:

Let op dat u niet in de laserstraal kijkt als de laser in bedrijf
is. Blootstelling aan een laserstraal gedurende een lange tijd
kan schadelijk zijn voor uw ogen.

A LET OP:

Dit instrument straalt een onzichtbare laserstraal uit.
De laserstraal is een Klasse 1 laser overeenkomstig de
NEN-EN-IEC 60825-1 en voldoet aan 21 CFR 1040.10
en 1040.11 met uitzondering van afwijkingen conform
lasernatificatie nr. 50, van 24 juni 2007.

A LET OP:

Gevaarlijke straling. Bediening, aanpassingen of het
uitvoeren van handelingen anders dan beschreven in
deze handleiding, kunnen resulteren in blootstelling aan
gevaarlijke straling.

Bewaar alle delen van deze gebruikershandleiding voor toekomstig
gebruik.

A WAARSCHUWING:
De volgende labels bevinden zich op de laser om u voor
uw gemak en veiligheid te informeren over de laser klasse.
Raadpleeg a.u.b. de gebruikershandleiding voor de
specificaties van een productmodel.

NEN-EN-IEC60825-1: 2014
(3e editie)

% LA‘?ER

14

NOOIT waarschuwingslabels van de behuizing verwijderen.
Dit instrument mag alleen worden gebruikt voor werkzaamheden
beschreven in de gebruikershandleiding.

ALTIID ervoor zorgen dat omstanders in de buurt van
de laser op de hoogte zijn van het gevaar van direct in de laser
kijken.

NOOIT gebruiken in combinatie met andere optische
instrumenten. De laser niet modificeren, aanpassingen
maken of gebruiken voor andere werkzaamheden dan
beschreven in de gebruikershandleiding.

NOOIT direct in de laserstraal kijken met optische hulpmiddelen
zoals een vergrootglas, verrekijker of telescoop.

NOOIT in de laserstraal kijken.

NOOIT het lasergereedschap gebruiken als het beschadigd of
kapot is.

NOOIT de laser op andere personen richten.
NOOIT het instrument op ooghoogte instellen.

ALTIID de laser UITSCHAKELEN als deze niet wordt gebruikt. De
laserstraal AAN laten vergroot het risico dat iemand onbedoeld in
de laserstraal kijkt.

NOOIT de laser gebruiken in een ontvlambare omgeving, zoals in de
nabijheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

NOOIT de laser demonteren. Er zitten in het apparaat geen
onderdelen die onderhoudswerkzaamheden door de gebruiker
vereisen. De laser demonteren laat alle garanties op het product
vervallen. Maak nooit wijzigingen aan het product. Wijzigingen
maken aan de laser kan blootstelling aan gevaarlijke laserstraling
veroorzaken.

NOOIT dit instrument gebruiken op plaatsen waar explosiegevaar
aanwezig is.




Batterij veiligheid

WAARSCHUWING:
Batterijen kunnen exploderen of lekken en persoonlijk letsel
of brand veroorzaken. Om het risico te verminderen:

NOOIT natspetteren of onderdompelen in water of andere
vloeistoffen.

NOOIT opbergen of gebruiken op locaties waar de temperatuur
hoger kan worden dan 105 °F (40,5 °C) (zoals metalen schuren of
metalen gebouwen in de zomer). Berg het product voor de langste
levensduur op in een droge, koele plek.

NOOIT verbanden, zelfs niet als het product ernstig is beschadigd
of helemaal is versleten. De batterij kan in het vuur exploderen. Als
lithium ion batterijen worden verbrand, komen giftige dampen en
materialen vrij.

o Als de inhoud van de batterij in contact met de huid komt,
was het dan onmiddellijk af met water en een milde zeep. Als
batterijvloeistof in de ogen komt spoelt u 15 minuten met water
in het geopende oog, of totdat de irritatie stopt. Als medische
hulp nodig is dient u te vermelden dat het accuelektrolyt
is samengesteld uit vloeibare organische carbonaten en
lithiumzouten.

 De inhoud van geopende batterijen kan irritatie aan de
luchtwegen veroorzaken. Zorg voor frisse lucht. Zoek als de
symptomen aanhouden medische hulp.

 Gevaar voor brandwonden. Batterijvloeistof kan ontbranden als
deze aan een vonk of vlam wordt blootgesteld.

o Brandgevaar. Probeer de batterij nooit te openen. Niet opladen als
de behuizing is gebarsten of beschadigd. Niet pletten, laten vallen
of beschadigen. Nooit gebruiken wanneer er hard op is geslagen,
als het is gevallen, als er overheen is gereden of wanneer het op
welke manier ook is beschadigd (bijv. doorboord met een spijker,
geraakt met een hamer, vertrapt). Beschadigde apparatuur moet
worden gerecycled.

NOOIT de batterij opladen bij een luchttemperatuur lager dan

+40 °F (+4,5 °C), of hoger dan +105 °F (+40,5 °C). De langste
levensduur en beste prestaties kunnen worden bereikt als de batterij
wordt opgeladen bij een luchttemperatuur tussen 65 °F —75 °F (18°
en 24 °C).

 Gebruik nooit een beschadigde oplader of kabel, dit kan brand,
explosies, lekkage of andere gevaren veroorzaken.

Einde levensduur
NOOIT het product in het huisvuil gooien.

A.U.B. RECYCLEN in navolging van de plaatselijke regelgeving voor
de inzameling en afvoer van elektrisch en elektronisch afval.

Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan NEN-EN-IEC60825-1:2014 (3e Editie).
Kijk voor meer informatie a.u.b. op www.stanleyworks.com.

Onderhoud en reiniging

NOOIT nat laten worden. Dit kan de interne circuits beschadigen.
Het lasergereedschap is niet waterdicht.

NOOIT het lasergereedschap in direct zonlicht laten staan of
blootstellen aan hoge temperaturen. De behuizing en enkele
interne onderdelen zijn gemaakt van polymeer en kunnen bij hoge
temperaturen vervormen.

NOOIT het lasergereedschap opbergen in een koude omgeving. Er
kan condens vormen op de interne onderdelen als deze opwarmen.
De condens kan de laserlens laten beslaan en / of corrosie op de
interne circuits veroorzaken.

OPMERKING: Tijdens het werken in stoffige omgevingen, kan er
vuil op het laser raam ophopen. Verwijder aanwezig vocht of vuil
met een zachte, droge doek.

GEBRUIK GEEN agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

OPMERKING: Dit product is bedoeld voor gebruikt met een UL
voeding; nominaal vermogen 5V dc, 0,35 A.

Garantie van één jaar

Stanley Tools garandeert elektrische meetapparatuur tegen defecten in
materialen en afwerking voor één jaar vanaf de datum van aankoop.
Defecte producten worden gerepareerd of vervangen naar goeddunken
van Stanley Tools indien ze samen met het aankoopbewijs worden
verzonden naar:

Stanley Tools Benelux,
Egide Walsschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium

Onderhevig aan veranderingen zonder kennisgeving
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STANLEY

Sikkerhed, Vedligeholdelse og Garanti

Indhold

 Brugersikkerhed

* Batterisikkerhed

* Overensstemmelseserklaering
 Vedligeholdelse og pleje

* Garanti

. Brugersikkerhed

A ADVARSEL:
For at reducere risikoen for personskader lees alle sikkerheds-
o0g betjeningsinstruktioner, for du bruger dette produkt.

A FORSIGTIG:

Mens laservaerktejet er i drift, skal du passe pa ikke at udseette
dine gjne for den emitterende laserlinse. Udszttelse for en
laserstréle i en lengere tid kan veere farligt for dine gjne.

A FORSIGTIG:

Dette instrument udsender en ikke-synlig laserstrale. Den
udsendte laserstrale er Laserklasse 1 per IEC 60825-1 og
overholder 21 CFR 1040.10 og 1040.11 med undtagelse
af afvigelser i henhold til Laser Notice No. 50, dateret den
24, juni 2007.

A FORSIGTIG:

Farlig straling. Hvis der foretages tilpasninger eller justeringer
eller udferelse af procedurer udover dem, der specificeres her,

kan det medfere udseettelse for farlig straling.

Opbevar alle afsnit i vejledningen til fremtidig reference.

A ADVARSEL:

Folgende markater er placeret pa dit laservzerktej til at
informere dig om laserklassen for din bekvemmelighed og
sikkerhed. Se venligst produktmanualen for detaljer om en
speciel produktmodel.

IEC60825-1: 2014
(3. udgave)

% LA'?ER

16

Fjern IKKE nogen sikkerhedsmaerkat(er) pa huset.
Dette instrument ma kun anvendes til de opgaver, der er angivet i
Produktmanualen.

Serg ALTID for, at eventuelle tilskuere i naerheden bliver gjort
opmaerksom pa farerne ved at kigge direkte ind i laserstralen.

Anvend IKKEi kombination med andre optiske

instrumenter. Du mé ikke andre laserveerktejet, foretage
justeringer eller bruge det i andre programmer end dem, der er
beskrevet i produktmanualen.

Se IKKE ind i strélens linser med optiske hjzelpemidler som f.eks.
forstarrelsesglas, kikkerter eller teleskoper.

Kig IKKE ind i laserstralens linser.

Brug IKKE laserveerktojet hvis beskadiget eller knaekket.

Ret IKKE laserveerktejet mod andre personer.

Indstil IKKE instrumentet i gjenhejde nér det er muligt.

SI& ALTID laserveerktojetFRA nar det ikke er i brug. Hvis du
efterlader laserveerktejet taendt eger det risikoen for, at nogen ved

en fejltagelse kigger ind i laserstrélen.

Brug IKKE laseren i omrader med eksplosionsfare som f.eks. teet
ved letanteendelige vaesker, gasser eller stov.

Skil IKKE laserveerktojet ad. Der er ingen dele indeni, der kan
serviceres af brugeren. Hvis du adskiller laseren, ugyldiggeres
garantien pa produktet. Du mé ikke @ndre produktet pa nogen
mader. Z£ndring af vaerktojet kan resultere i farlig udseettelse for
laserstraling.

Brug IKKE dette instrument i omrader, hvor der er eksplosionsfare.




Batterisikkerhed

ADVARSEL:
Batterier kan eksplodere eller lzekke og kan forarsage
personskader eller brand. Du reducerer denne risiko ved at:

Sprejt IKKE pa dnt eller nedseenk den i vand eller andre vaesker.

Opbevar eller brug dem IKKE pé steder, hvor temperaturen kan
nd op pa eller overstige 40,5 °C (105°°F) (som f.eks. uden for skure
eller metalbygninger om sommeren). For bedste levetid opbevar
dem pa et keligt og tert sted.

Braend dem IKKE selvom de er alvorligt beskadiget eller er helt
slidt op. Batteriet kan eksplodere i aben ild. Der dannes giftige
dampe og stoffer ved forbraending af lithium-ion-batterier.

o Hvis batteriets indhold kommer i kontakt med huden, skal omradet
omgaende vaskes med mild seebe og vand. Hvis batteriveeske
kommer i gjnene, lad vand lebe over det &bne gje i 15 minutter,
eller indtil irritationen opherer. Hvis det er nadvendigt at soge
leegehjeelp, bestar batterielektrolytten af flydende organiske
karbonater og lithiumsalte.

o Indholdet af dbnet batteri kan forarsage luftvejsirritation. Serg for
frisk luft. Seg laegehjeelp, hvis symptomerne vedvarer.

o Fare for forbraendinger. Batterivaeske kan veere braendbar, hvis den
udseettes for gnister eller aben ild.

o Fare for brand. Forseg aldrig at abne dem af en eller anden grund.
Hvis huset er revnet eller beskadiget, oplad det ikke. Undga at
mase, tabe eller beskadige batteriet. Anvend ikke et batteri,
der har faet et hardt slag, er blevet tabt, kert over eller blevet
beskadiget pa anden vis (f.eks. stukket med en ndl, sldet med en
hammer, tradt pa). @delagte enheder ber genbruges.

Oplad IKKEbatteripakken i en lufttemperatur under +4,5 (+40 °F)
eller over +40,5 (+105 °F). Den laengste levetid og bedste
ydeevne kan opnas, hvis produktet oplades, nar den omgivende
lufttemperatur er mellem 18 °C og 24 °C (65 °F -75 °F).

o Brug aldrig en oplader eller et kabel, der er beskadiget, da der kan
opsta risiko for brand, eksplosion, leekage eller andre farer.

Afslutning pa levetiden

Bortskaf IKKE dette produkt sammen med almindeligt
husholdningsaffald.

GENBRUG VENLIGST i henhold til de lokale bestemmelser for
indsamling og bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald.

Overensstemmelseserklzering

Dette produkt opfylder IEC60825-1:2014 (3- udgave).
For flere detaljer venligst se www.stanleyworks.com.

Vedligeholdelse og pleje

Lad den IKKE blive vad. Resultatet kan blive beskadigelse af
interne kredsleb. Laserveerktejet er ikke vandteet.

Efterlad IKKE laserveerktejet i direkte sollys eller udseet det
for hoje temperaturer. Huset og nogle interne dele er lavet af
polymermaterialer og kan blive deforme ved hgje temperaturer.

Opbevar IKKE laserveerktojet i kolde omgivelser. Der kan dannes
fugt pa indvendige dele under opvarmning. Denne fugt kan slere
laservinduer og / eller forarsage korrosion af interne kredslab.

BEMARK: Under arbejde i stovede omgivelser, kan snavs samle sig
pa laservinduet. Fjern alt fugt eller snavs med en blod, tor klud.

Brug IKKE aggressive rengaringsmidler eller oplasningsmidler.

BEMZARK: Dette produkt er beregnet til at blive drevet af en UL
Listed stramforsyning; normeret udgang 5 V jeevnstrem, 0,35 A.

Et drs garanti

Stanley Tools garanterer, at de elektroniske malevaerktejer er fri for fejl
i materialer og/eller fremstilling i ét &r fra kebsdatoen.
Defekte produkter vil blive repareret eller erstattet, efter Stanley Tools'
valg, hvis enheden sammen med kvittering sendes til:

Stanley Black & Decker Denmark A/S
Roskildevej 22

2620 Albertslund

Denmark

Med forbehold for aendringer uden varsel
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STANLEY

Sakerhet, Underhall och Garanti

o
Innehall
* Anvandarsakerhet
* Batterisakerhet
o CE deklaration
© Underhall och vard
© Garanti

EAnvéindarsékerhet

18

A VARNING:

For att minska risken for skador, 1s igenom alla sakerhets-
och driftinstruktioner innan denna produkt anvands.

FORSIKTIGHET:

Nér ett laserverktyg anvénds, var noga med att inte utsatta
dina 6gon fér den utstralande laserlinsen. Exponering for en
laserstrale under lang tid kan vara farligt for 6gonen.

A

FORSIKTIGHET:

Detta instrument utstralar en osynlig laserstrale. Laserstralen
som utstralas ar laserklass 1 enligt IEC/EN 60825-1

och uppfyller 21 CFR 1040.10 och 1040.11 forutom for
awvikelser enligt lasermeddelande nr. 50, daterat 24 juni,
2007.

A

A

FORSIKTIGHET:

Farlig stralning. Anvandning av kontroller eller justeringar
eller genomférande av procedurer annat an vad som
specificeras hari kan resultera i allvarlig exponering av
stralning.

Spara alla delar av manualer for framtida referens.

A VARNING:

Foljande etikettmodell r placerade pa laserverktyget for

att informera dig om laserklassen for din bekvamlighet och
sakerhet. Se produktmanualen for specifikationerna for en
sarskild modell av laserprodukt.

IEC60825-1: 2014
(3:e utgavan)

LASER

*

Ta INTE bort varningsetiketterna fran hdljet.
Detta instrument far endast anvandas for uppgifter som anges i
produktmanualen.

Se ALLTID till att alla askadare i narheten nar produkten anvands &r
medvetna om faran med att titta direkt in i laserstralen.

Anvand INTE i kombination med andra optiska
instrument. Modifiera inte laserverktyget, gor
justeringar eller anvand den for andra uppgifter an de
som beskrivs i produktmanualen.

Titta INTE in i laserstralen med opriska hjélpmedel, sésom
férstoringsglas, kikare eller teleskop.

Stirra INTE in i laserstrélens lins.

Anvand INTE laserverktyget om den &r skadad eller trasig.
Rikta INTE laserverktyget mot andra personer.

Placera INTE instrumentet i dgonhdjd nar sa ar mojligt.
Stang ALLTID av laserverktyget nar det inte anvénds. Om
laserverktyget lamnas PA okar risken att nagon stirrar in i

laserstralen.

Anvand INTE laserverktyget i explosiva atmosfarer, sdsom i
narvaron av lattantandliga vatskor, gaser eller damm.

Demontera INTE laserverktyget. Det finns inga servicebara delar
pa insidan. Demontering av laserverktyget kommer géra garantin
ogiltig for produkten. Modifiera inte produkten pa nagot satt.
Modifiering av laserverktyget kan resultera i farlig exponering av
laserstralar.

Anvand INTE detta instrument i pa stallen dar explosionsrisk
foreligger.




Batterisakerhet

A VARNING:
Batterier kan explodera eller lacka och kan orsaka
personskador eller brand. For att minska denna risk:

Skvatt INTE eller sank ned i vatten eller annan vétska.

Forvara INTE eller anvéand verktyget och batteripaketet pa platser
dér temperaturen kan na upptill eller dverstiga 40,5 °C (sasom i
utomhusskjul eller metallbyggnader under sommaren). Fér béasta
livslangd bér det forvaras pé en sval och torr plats.

Brann INTE &ven om det ar allvarligt skadat eller helt férbrukat.
Batteriet kan explodera vid brand. Giftiga angor och &mnen skapas
nar batterier med litium-jon brénns.

© Om batteriets inneh&ll kommer i kontakt med huden, tvitta
omedelbart omradet med mild tvél och vatten. Om batterivéatskan
kommer in i 6gat, skélj med vatten Gver det dppna 6gat under
15 minuter eller tills irritationen upphér. Om medicinsk vard
behdvs bestar batterielektrolyten av en blandning av flytande
organiska karbonater och litiumsalter.

o Innehéllet i 5ppnade battericeller kan ge upphov till
andningsirritation. Sorj for frisk luft. Om symtom kvarstar, sok
medicinsk vard.

o Risk for brannskada. Batterivatskan kan vara lattantandlig om den
som utsatts for gnista eller eld.

o Brandfara. Forsok aldrig att oppna batteriet oavsett anledning.
Ladda inte om holjet ar sprucket eller skadat. Krossa inte, tappa
eller skada batteriet. Anvénd inte ett batteriet som fatt en kraftig
stot, tappats, korts 6ver eller skadats pa nagot annat satt (t.ex.
genomborrad av en spik, traffad av en hammare, klivits pa).
Skadade enheter skall &tervinnas.

Ladda INTE produkten om lufttemperaturen &r under +4,5 °C och
Gver 40,5 °C. Langsta livslangd och bésta prestanda kan erhéllas
om batteripaketet laddas nar lufttemperaturen ar mellan 18 °C
och 24 °C.

 Anvand aldrig ndgon laddare eller kabel som ar skadad eftersom
det finns risk for brand, explosion, léckage eller andra faror.

Forbrukad

Kasta INTE denna produkt i de vanliga hushallssoporna.

ATERVINNi enlighet med de lokala bestimmelserna for insamling
och avyttring av elektriskt och elektroniskt avfall.

CE deklaration

Denna produkt uppfyller IEC60825-1:2014 (3:e utgavan).
For ytterligare detaljer se www.stanleyworks.com.

Underhall och vérd

Lat INTE den bli vat. Skador pa interna kretsar kan uppsta.
Laserverktyg ar inte vattentata.

Lamna INTE laserverktyg i direkt solljus eller utsétt den for hoga
temperaturer. Holjet och vissa interna delar ar av polymermaterial
och kan bli derformerade vid héga temperaturer.

Forvara INTE laserverktyget i en kall miljo. Fukt kan ansamlas
pa interna delar nar den varms upp. Denna fukt kan imma igen
laserfonster och/eller orsaka korrosion pa interna kretskort.

NOTERA: Vid arbete i dammiga miljoer kan smuts samlas pa

laserfonstret. Ta bort all fukt eller smuts med en mjuk och torr trasa.

Anvand INTE aggressiva rengoringsmedel eller I6sningsmedel.

NOTERA: Denna produkt &r avsedd att strémférsorjas av en UL
listad strémférsorjning; utmatad spanning 5 Vdc, 0,35 A.

Ett ars garanti

Stanley Tools stéller garanti for sina elektroniska métverktyg mot
materialfel och tillverkningsfel i ett ar fran kopdatum.

Felaktiga produkter kommer att repareras eller bytas ut enligt Stanleys
eget gottfinnande om de skickas tillsammans med inkGpsbevis till:

Stanley Black & Decker Sweden AB
Box 94

431 22 MdIndal

Sweden

Kan andras utan vidare meddelande
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STANLEY

Turvallisuus, Huolto ja Takuu

Sisalté
 Kayttajaturvallisuus
* Akkujen/paristojen turvallinen kéytto
* Yhdenmukaisuusilmoitus
* Huolto ja hoito
o Takuu

Kayttajaturvallisuus
/\ varortus:

Jotta vahennetaan loukkaantumisriskia, lue kaikki

turvallisuus- ja kayttoohjeet ennen tdman tuotteen kayttoa.

A HUOMIO:

Kun lasertyGkalu on kéytdssd, varo, ettet altista silmidsi
sateilevalle lasersateelle. Altistuminen laserséteelle pitkéksi
aikaa voi olla vaarallista silmillesi.

A HUOMIO:

Laite sateilee nakymatonta lasersadettd. Sateileva
lasersade on IEC/EN 60825-1:n laserluokan 1 mukainen
ja yhdenmukainen 21 CFR 1040.10:n ja 1040.11:n
kanssa lukuunottamatta poikkeuksia Laser Notice No. 50
-iimoituksessa, joka on péivétty 24.6.2007

A HUOMIO:

Vaarallinen sateily. Muiden kuin téssa kayttGohjeessa

mainittujen saatimien tai sddtojen tai toimintatapojen kéytto

voi aiheuttaa vaarallisen laserséteilylle altistumisen.

Séilyta kayttoohjeen kaikki osat tulevaa kayttoa varten.

A VAROITUS:
Seuraavat tarramallit asetetaan lasertyokaluun ja niissa
iimoitetaan laserluokka tiedoksesi ja turvallisuutesi
vuoksi. Katso tuotteen kayttoohjeesta tiedot tietysta
tuotemallista.

IEC60825-1: 2014
(3. painos)
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ALA irrota mitaan kotelossa olevia varoitusmerkint6ja.
Laitetta saa kayttda vain tuotteen kayttoohjeessa kuvatulla
tavalla.

Varmista AINA, etta lahelld olevat ihmiset ovat tietoisia suoraan
lasersateeseen katsomisen vaaroista.

ALA kéyta yhdessd muiden optisten

laitteiden kanssa. Ald muokkaa lasertyokalua, tee
saatoja tai kayta muissa sovelluksissa kuin
tuotteen kayttoohjeessa kuvatuissa.

ALA katso séteen linssiin optisilla apuvélineilla, kuten
suur lasit, kiikarit tai teleskoopit.

ALA tuijota laserséteen linssiin.

ALA kéyta lasertydkalua, jos se on vahingoittunut tai rikki.

ALA kohdista lasertydkalua muihin ihmisiin.

ALA aseta laitetta silméntasolle, jos se vain on mahdollista.
Muista AINA SAMMUTTAA lasertydkalu, kun se ei ole kéytdssd.
Lasertyokalun jattéminen PAALLE paélle lisaa lasersateeseen

katsomisen riskia.

ALA kéyti lasertykalua, jos on olemassa rajahdysvaara esimerkiksi
syttyvien nesteiden, kaasujen tai pélyn vuoksi.

ALA pura lasertykalua. Sisélla ei ole mitdan huollettavia osia.
Laserin purkaminen mitatdi kaikki tuotteen takuut. Ald koskaan tee
tuotteeseen mitdan muutoksia. Lasertykalun muokkaaminen voi
aiheuttaa vaarallisen lasersateilylle altistumisen.

ALA kéyti taté laitetta rajahdysalttiilla alueilla.




Akkujen/paristojen turvallinen

kéyttd

VAROITUS:
Akut/paristot voivat rajahtad, vuotaa ja aiheuttaa
henkilsvamman tai tulipalon. Tdmén vaaran vélttamiseksi:

ALA roiskuta vettd tai upota veteen tai muihin nesteisiin.

ALA sailyt tai kayta tyokalua ja akkuyksikkdd paikassa,

jossa lampotila voi saavuttaa tai ylittaa 40,5 °C (kuten kesalla
ulkokatoksissa tai metallirakennuksissa). Sailyta viiledssa ja kuivassa
paikassa parhaan kayttoian varmistamiseksi.

ALA polta tuotetta, vaikka se olisi vahingoittunut tai kokonaan
kulunut. Akku voi rajahtaa tulessa. Litiumioniakkuja poltettaessa
syntyy myrkyllisia kaasuja ja aineita.

o Jos akun siséltéa paasee iholle, huuhtele heti miedolla saippualla
ja vedelld. Jos akkunestetta paasee silmaan, huuhtele avointa
silmaa vedella 15 minuutin ajan, kunnes arsytys lakkaa. Jos on
hakeuduttava laékarin hoitoon, ilmoita, etta akun elektrolyytti
koostuu nestemaisistd orgaanisista karbonaateista ja
littumsuoloista.

 Avatun akun siséltd voi drsyttaa hengitysteita. Hakeudu raittiiseen
ilmaan. Jos oireet jatkuvat, ota yhteys laakariin.

 Palovamman vaara. Akkuneste voi sytty altistuessaan kipinalle
tai liekille.

o Tulipalon vaara. Al koskaan yritd avata tuotetta mistdan syyst.
Jos kotelo on haljennut tai muuten vaurioitunut, ala lataa. Ala
riko, pudota tai vahingoita akkua. Al4 kéyté akkua, johon on
osunut terava isku, joka on pudotettu tai vahingoittunut millaén
tavalla (esim. lavistetty naulalla, isketty vasaralla, astuttu paalle).
Vahingoittuneet laitteet tulee kierrattaa.

ALA lataa paristoja alle 4,5 °C:een ja yli 40,5 °C:en lampétilassa.
Pisin kayttoaika ja paras suorituskyky voidaan saavuttaa, jos
akkuyksikké ladataan, kun ilman lampétila on 18-24 °C.

o Ala koskaan kéytd vaurioitunutta laturia tai kaapelia, koska se voi
luoda tulipalon, rajahdyksen, vuodon tai muun vaaran riskin.

Kayttdian loppu
ALA havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.

KIERRATA paikallisten sahko- ja elektroniikkaromun kerdémisen ja
havittamisen ohjeiden mukaan.

Yhdenmukaisuusilmoitus

Tuote on IEC60825-1:2014-saannésten mukainen (3. painos).
Katso lisatietoja osoitteesta www.stanleyworks.com.

Huolto ja hoito

ALA anna kastua. Se voi aiheuttaa sisaisten virtapiirien
vahingoittumisen. Laserty6kalua ei ole vedenkestava.

ALA j4ta lasertydkalua suoraan auringonvaloon tai altista sitd
korkeille Iampétiloille. Kotelo ja jotkut siséiset osat on valmistettu
polymeerimateriaaleista ja se saattavat vaantya korkeissa
lampétiloissa.

ALA sailytd lasertyokalua kylméssa ympéristdssa. Kosteutta saattaa
muodostua sisdosiin lampenemisen aikana. Kosteus saattaa
huurustaa laserin ikkunat ja/tai aiheuttaa siséisten piirilevyjen
korroosion.

HUOMAA: Kun ty6skentelet polyisissa paikoissa, laserin ikkunaan
saattaa keraantya likaa. Poista kosteus tai lika pehmeéll ja kuivalla
liinalla.

ALA kéytd voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia.

HUOMAA: Tuote on tarkoitettu kaytettévaksi UL-luettelossa olevan
virtaladhteen kanssa, nimellisteho 5 Vdc, 0,35 A.

Yhden vuoden takuu

Stanley Tools antaa elektronisille mittaustyGkaluilleen materiaali- ja/
tai valmistusvirheiden varalta yhden vuoden takuun ostopéivasta
lukien.

Vialliset tuotteet korjataan tai vaihdetaan Stanley Toolsin harkinnan
mukaisesti, jos tuotteet |dhetetaan ostokuitin kanssa osoitteeseen:

Stanley Black & Decker Finland OY
PL 47 / PO Box 47

FI-00521 Helsinki

Finland

Voidaan muuttaa ilman ilmoitusta
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STA N L EY IKKE fjern noen av varselsetikettene pa huset.
. Dette instrumentet skal kun brukes til formél som beskrevet
. i i i produktmanualen.
Sikkerhet, Vedlikehold og Garanti

ALLTID sikre at eventuelle tilskuere i naerheten av bruken er
oppmerksomme pé faren ved & se rett inn i laserstralen.

InnhOId SKAL IKKE brukes i kombinasjon med andre optiske
« Brukersikkerhet instrumenter. Utfer aldri noen endringer pa laserverktoyet, foreta
 Batterisikkerhet ikke andre justeringer eller bruk det pa annen méte enn
o Samsvarserklzring beskrevet i produktmanualen
 Vedlikehold og stell
o Garanti * IKKE se inn i strélelinsen med optiske hjelpemidler, s& som

forstarrelsesglass, kikkerter eller teleskoper.

IKKE se inn i laserstralen.

Brukersikkerhet
IKKE bruk laserverktoyet dersom det er skadet.

A ADVARSEL:

For & redusere risikoen for personskade, les alle sikkerhets- IKKE rett laserverktoyet mot andre personer
m og bruksanvisninger for du bruker dette produktet. IKKE plasser instrumentet i oyehayde om det kan unngas.

A FORSIKTIG: SLA ALLTID AV laserverktayet ar det ikke brukes. Ved at laseren star
Nar laserverktoyet er i bruk skal du veere forsiktig og ikke PAoker du faren for at noen utilsiktet ser inn i laserstralen.
utsette gynene dine for laserstralen som sendes ut. A bli
utsatt for en laserstrale over en lengre periode kan veere IKKE bruk laserverkteyet i eksplosjonsfarlige omréder, for eksempel
skadelig for aynene. i neerveer av antennelige veesker, gasser eller stov.

A FORSIKTIG: IKKE demonter laserverktoyet. Det er ingen deler inne i enheten som

. " N kan vedlikeholdes. Demontering av laseren vil gjere alle garantier
Dette instrumentet sender ut en usynlig laserstrale. Utsendt - X . N
o . for produktet ugyldige. Utfer aldri noen endringer pa produktet.
laserstrale er laserklasse 1 i samsvar med IEC 60825-1 og Endri ) Ktavet kan fare til farlia | el
samsvarer med 21 CFR 1040.10 og 1040.11 unntatt awvik naringer pa laserverkioyet kan fore til farllg laserstraling.

i henhold til lasermerknad nr. 50, datert 24. juni 2007.

A FORSIKTIG:

Farlig straling. Bruk av betjeningselementene, justeringer
eller bruk av andre prosedyrer enn de som er spesifisert her
kan fore til farlig stralingseksponering.

IKKE bruk dette produktet i eksplosjonsfarlige omrader.

Ta vare pa alle deler av manualen for senere referanse.

A ADVARSEL:

De folgende varselsetikettene er plassert pa laserverktoyet
for & informere deg om laserklassen av hensyn til din
sikkerhet. Vennligst se produktmanualen for de spesielle
egenskapene for den aktuelle produktmodellen.

IEC60825-1: 2014
(3. utgave)
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Batterisikkerhet

A ADVARSEL:
Batteriene kan eksplodere eller lekke, og kan medfere
personskade eller brann. For & redusere risiko for dette:

IKKE sprut p eller senke ned i vann eller andre vaesker.

IKKE lagre eller bruk pé steder der temperaturen kan na

eller overstige 105 °F (40,5 °C) (sa som utenders skur eller
metallbygninger om sommeren). For lengst levetid, lagre pa et kjelig
og tort sted.

IKKE brenn selv om det er alvorlig skadet eller fullstendig utslitt.
Batteriet kan eksplodere ved brann. Giftige gasser og materialer
oppstér nar man brenner litium ion-batteripakker.

 Hvis batteriets innhold kommer i kontakt med huden, vask
omradet med mild sépe og vann. Hvis du far batterivaeske pa
oyet, skyll det dpne oyet i 15 minutter eller til irritasjonen gir
seg. | tilfelle det trengs medisinsk tilsyn, er batteriets elektrolytt
sammensatt av en blanding av organiske karbonater og litium-
salter.

e Innholdet i apne battericeller kan forarsake irritasjon av luftveiene.
Skaff frisk luft. Sek medisinsk hjelp hvis symptomene vedvarer.

o Fare for brannskader. Batteriveesken kan antennes hvis den
utsettes for gnister eller flammer.

o Brannfare. Forsek aldri & apne produktet av noen érsak. Hvis huset
har sprekker eller pa annen méte er skadet, skal den ikke lades.
Ikke knus, slipp i gulvet eller skade. Ikke bruk dersom det har fatt
et slag, er mistet i gulvet, overkjort eller skadet pa annen méte
(f.eks. gjennomboret av en spiker, slatt med hammer, trakket pa).
Skadet utstyr bor kastes.

IKKE lade batteripakken ved temperaturer under +40 °F (+4,5 °C)
eller over +105 °F (+40,5 °C). Lengst levetid og best ytelse kan

oppnas dersom batteripakken lades med lufttemperatur mellom
65 °F -75 °F (18 °C og 24 °C).

o Bruk aldri en adapter eller kabel som er skadet, det kan veere
brannfarlig, fere til lekkasje eller andre farer.

Slutt pa levetiden

KAST IKKE dette produktet sammen med husholdningsavfall.

RESIRKULER i henhold til lokale bestemmelse for innsamling og
avfallshandtering av elektrisk og elektronisk avfall.

Samsvarserklzering

Dette produktet samsvarer med IEC60825-1:2014 (3. utgave).
For mer informasjon se www.stanleytools.com.

Vedlikehold og stell

SKAL IKKE bli vat. Det kan fore til skade pa interne kretser.
Laserverktayet er ikke vanntett.

IKKE utsett laserverktayet for direkte sollys eller haye temperaturer.
Huset og noen interne deler er av polymerplast og kan bli
deformerte ved hoye temperaturer.

IKKE bruk laserverktoyet i kalde omgivelser. Det kan dannes
kondens pa interne deler nar det varmes opp. Slik fuktighet kan
dugge laservinduet og/eller fere til korrosjon pa interne deler.

MERK: Ved arbeid i stovete omgivelser kan det samles smuss pa
laservinduet. Fjern fuktighet og smuss med en myk og terr klut.

IKKE bruk aggressive rengjeringsmidler eller lasemidler.

MERK: Dette produktet er ment & brukes med en UL-listet
stremkilde, utgang nominell 5 Vdc, 0,35 A.

Ett ars garanti

Stanley Tools garanterer sine elektroniske maleverktey for
materialdefekter og produksjonsfeil for en varighet av ett ar fra
kjopsdatoen.

Mangelfulle produkter blir reparert eller erstattet etter Stanley Tools"
skjenn dersom produktet og kvittering blir sendt til:

STANLEY NORWAY
Posthoks 4613, Nydalen
0405 Oslo

Norway

Med forbehold om endringer uten forvarsel.
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STANLEY

Bezpieczenstwo, Konserwacja i Gwarancja

Spis tresci
« Bezpieczenstwo uzytkownika
« Instrukcja bezpiecznej obstugi akumulatora
« Deklaracja zgodnosci
« Konserwacja i pielegnacja
* Gwarandgja

Bezpieczenstwo uzytkownika
A OSTRZEZENIE:

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata, przeczytac cata instrukcje
obstugi przed rozpoczeciem korzystania z produktu

A PRZESTROGA:

Podczas pracy narzedzia laserowego uwazac, aby nie narazac
oczu na emitowany promien lasera. Ekspozycja na promien
lasera przez diugi okres moze by¢ niebezpieczna dla oczu.

A PRZESTROGA:

Ten przyrzad emituje niewidoczny promien lasera. Emitowany
promie lasera to laser klasy 1 zgodnie z IEC 60825-1 zgodny
221 CFR 1040.10 oraz 1040.11 z wyjatkiem odstepstw

stosownie do Informacji o laserach nr 50 z 24 czerwca 2007 .

A PRZESTROGA:

Niebezpieczne promieniowanie Uzycie elementow sterujacych
lub regulacja ustawien albo wykonanie procedur innych niz
opisane w tej instrukgji moze prowadzi¢ do niebezpiecznego
narazenia na promieniowanie lasera

Zachowac wszystkie rozdziaty tego dokumentu na przysztosc.

A OSTRZEZENIE:

Nastepujace oznaczenia sa umieszczone na narzedziu
laserowym w celu informowania uzytkownika o klasie lasera
dla jego wygody i bezpieczenstwa. Skorzystac z Instrukcji
produktu, aby uzyskac szczegotowe informacje na temat
modelu produktu.

IEC60825-1: 2014
(3. wydanie)
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NIE usuwac zadnych etykiet ostrzegawczych z obudowy.
Tego przyrzadu mozna uzywac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
opisanym w Instrukcji produktu.

ZAWSZE dopilnowac, aby osoby postronne w poblizu byly éwiadome
zagrozenia zwigzanego z patrzeniem bezposrednio w promie lasera.

NIE uzywac w potaczeniu z innymi przyrzadami
optycznymi. Nie modyfikowac narzedzia laserowego, nie
regulowac go ani nie uzywac do zastosowan innych niz
opisane w Instrukcji produktu.

NIE patrze¢ na soczewke promienia przez przyrzady optyczne, jak szkta
powiekszajace, lornetki lub teleskopy.

NIE patrze¢ w soczewke promienia laserowego.

NIE uzywac narzedzia laserowego, gdy jest uszkodzone lub zepsute.
NIE kierowac narzedzia laserowego na inne osoby.

NIE umieszcza¢ przyrzadu na poziomie wzroku, o ile to mozliwe.
ZAWSZE WYLACZAC nieuzywane narzedzie laserowe.
Pozostawienie WLACZONEGO urzadzenia laserowego zwieksza

ryzyko niezamierzonego spojrzenia przez kogos w promien lasera.

NIE uzywac narzedzia laserowego w wybuchowym srodowisku,
tj. w obecnosci tatwopalnych ptynow, gazow lub pytow.

NIE demontowac narzedzia laserowego. W srodku nie ma czedci, ktére
moze naprawi¢ uzytkownik. Demontaz lasera powoduje utrate wszelkich
gwarancji dotyczacych produktu. Nie wolno modyfikowac produktu

w zaden sposob. Modyfikacja narzedzia laserowego moze prowadzi¢ do
ekspozycji na niebezpieczne promieniowanie laserowe.

NIE uzywac przyrzadu w miejscach zagrozonych wybuchem.




Instrukcja bezpiecznej obstugi
akumulatora

OSTRZEZENIE:
Akumulatory mogg eksplodowac lub przeciekac i spowodowac
obrazenia ciata lub pozar. Aby zmniejszy¢ to ryzyko

NIE pryskac wodg ani nie zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.

NIE przechowywac ani nie uzywa¢ w miejscach, gdzie temperatura
moze osiggac lub przekraczac 40,5 °C (np. w szopie lub metalowym
budynku latem). Najlepiej przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

NIE spalac akumulatora, nawet jesli jest powaznie uszkodzony lub
catkowicie zuzyty. Akumulatory moga eksplodowac w ogniu. Podczas
spalania akumulatoréw litowo-jonowych powstajg toksyczne opary i
materiaty.

« Jesli dojdzie do stycznosci ptynu z akumulatora ze skora, nalezy
niezwlocznie przemy¢ miejsce stycznosci fagodnym mydtem i woda.
Jesli ptyn z akumulatora dostanie sie do oka, nalezy ptukac otwarte
oko przez 15 minut lub do momentu zaniku podraznienia. Jesli
konieczna jest pomoc lekarska, nalezy poinformowac lekarza, ze
elektrolit skfada sie z mieszaniny ptynnych weglanéw organicznych
i soli litu.

« Zawarto$¢ otwartych ogniw akumulatora moze powodowac
podraznienie drég oddechowych. Nalezy zapewni¢ $wieze powietrze.
Jesli objawy utrzymuija sie, uzyska¢ pomoc lekarska

« Ryzyko poparzenia. Elektrolit moze sie pali¢ w stycznosci z iskra lub
plomieniem.

« Ryzyko pozaru. Nie prébowac otwiera¢ pod zadnym pozorem. Jesli
obudowa jest peknieta lub uszkodzona w inny sposob, nie nalezy
tadowac akumulatora. Nie wolno miazdzy¢, upuszczac ani uszkadzac
akumulatora. Nie wolno uzywac akumulatora, ktéry zostat silnie
uderzony, upuszczony, przejechany lub inaczej uszkodzony (np.
przebity gwozdziem, uderzony mfotkiem, nadepniety). Uszkodzone
urzadzenia nalezy poddac recyklingowi.

NIE fadowac akumulator, gdy temperatura powietrza wynosi
ponizej +4,5°C i powyzej +40,5°C. Aby utrzymac jak najdtuzszy okres
eksploatacji i najwyzsza wydajnos¢, akumulator nalezy tadowac w
temperaturze powietrza od 18°C do 24°C.

= Nigdy nie korzystac¢ z fadowarki ani kabla, ktéry jest uszkodzony,
poniewaz stanowi to ryzyko wystapienia pozaru, eksplozji, wycieku itp.

Koniec uzytkowania

NIE usuwac tego produktu z normalnymi odpadami z gospodarstwa
domowego.

UTYLIZOWAC zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi zbidrki
i utylizacji odpadéw elektrycznych i elektronicznych.

Deklaracja zgodnosci

Ten produkt jest zgodny z wymogami IEC60825-1:2014 (3 wydanie).
Wiecej informacji znajduije sie na stronie www.stanleytools.com.

Konserwacja i pielegnacja

NIE zezwala¢ na zamoczenie. Moze dojs¢ do uszkodzenia obwodow
wewnetrznych. Narzedzie laserowe nie jest wodoodporne.

NIE pozostawia¢ narzedzia laserowego w miejscu bezposrednio
nastonecznionym ani narazac go na wysokg temperature. Obudowa i
niektore czesci wewnetrzne sa wykonane z polimerdw, ktore moga sie
odksztatci¢ w wysokiej temperaturze.

NIE przechowywac lasera w niskiej temperaturze. Po ogrzaniu

na czesciach wewnetrznych moze skroplic sie woda. Wilgo¢ moze
spowodowac zaparowanie okienek lasera i/lub spowodowac korozje
wewnetrznych plytek drukowanych.

UWAGA: Podczas pracy w miejscach zapylonych na okienku lasera
moze zbierac sie pyt. Usunac wszelka wilgoc i wszelki kurz miekka i
sucha sciereczka.

NIE uzywac agresywnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

UWAGA: Ten produkt jest przeznaczony do zasilania przez
zatwierdzone zrodto zasilania; znamionowe parametry wyjsciowe - 5V
pradu statego, 0,35 A.

Gwarancja roczna

Firma Stanley Tools udziela gwarancji na urzadzenie pomiarowe w
zakresie wad materiatowych i montazowych waznej przez jeden rok od
daty nabycia.

Wadliwy produkt moze zosta¢ naprawiony lub wymieniony wedtug
uznania firmy Stanley Tools. Produkt wraz z dowodem nabycia nalezy
przesta¢ pod adres:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D,

02-676 Warsaw,

Poland

Informacje zawarte w niniejszej publikacji moga ulec zmianie bez
wezesniejszego powiadomienia.

25




STANLEY

Acodicia, covtipyoen Kai gyyoneny

Mepleyopeva
« AopaAsla xpriotn
* AopaAsla pratapuov
* AjAwon cuppGpPPWoNg
« Zuvuipnon Kot ppovrida
« Eyyonon

Acodalsia xpriotn
MPOEIAOMOIHZH:
10 Ve HEWWOETE TOV KivOLVO TPAUHATIoN®Y, SlaPaate OAEC TG
0dnyieq aopaAela kat xpriong, TV XPrOIUOTIONOETE QUTO
10 TIPOiOV.

A MPOZOXH:

‘Otav €ivat o€ Aertoupyia €va epyadeio Aéilep, mpoaeyeTe va
NV ekBaETe Ta pATIa 0ag 0TO GAKO TG EKTIEUTIOMEVNG aKTIVAG
AeiCep. H ékBeon oe aktiva Aéi(ep yia apatetapévo xpovo
JTopei va €ival emkiviuvn yia 1a paua oag.

A MPOZOXH:

Autd 0 Opyavo EKTIEUMEL pia Un opatr aktiva Aéilep. H aktiva
AéiCep Tou exmépmeral eivat Aéiep kAaong 1 obpwva pe 1
IEC 60825-1 kat ouppoppwvetal pe 1 21 CFR 1040.10 kat
1040.11 ekto¢ amo amokAoelC ouppwva pe T [vwotomoinan
AeiCep ap. 50, ¢ 24ng louviou 2007.

A MPOZOXH:

Ernkivbuvn aktivoBoAia. H xpron eAéyxwy 1 pubuioewy

1} n ektéAeon Sladikaoiiwv SlaPOPETIKWY and AUTEC TIoU
TipoPAEMOVIal, UTopel va TTpokaéael ékBean o€ emkivouvn
aktvopoAia.

DuAdgte 0Aa ta pépn Tou eyxelpISiou yia va PMopEite va ta cUPPOVAED-
£0TE PEAOVTIKA.

A MPOEIAOMOIHZH:
Ot enikéteg AéiCep twv omoiwv Seiypata BAnete mapakatw, eivat
TomoBetnpévec oto epyaleio Aéilep yia va oag mAnpodopodv
OXETIKA PE TNV KAAON AéiEp TG povadag, yia T dikr oag avean
kat aodadeia. Avatpé€te ato EyXeLpidio mpoiovtog yia
AETTOPEPEIEG OXETIK HE OUYKEKPIUEVO HOVIEAD TOU TTPOIOVTOC.

IEC60825-1: 2014
(3n €xdoan)
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MHN adaipéoete kapia mpogidomoinTiki TikéTa and to mepiBAnua.
AUTO TO Opyavo TIPETEL Va XPNOIUOTIOLETAL HOVO Yia TIC EPYATIEC TTOU
avadépovial ato Eyxelpidro tou mpoiovtog.

MANTA va BeBaiwveste 6Tt TuOV ATopa o Tapeupiokovial katd T
¥prion éxouv evnpepwoel yia Toug Kivdhvoug amo To Koitaypa ameubeiag
péoa otnv aktiva Aéilep.

MH ¥pnOIHOTIOLEITE TN CUOKEUT OE GLVOUATHO

e GAAa omTika 6pyava. Mnv TPOTIOTIOLOETE TO €PYAAEi0

Aéwlep, pnv KAVETE PUBRIOEIC KAt PNV TO XPNOIUOTIOLOETE

o€ edappoyéq AAAEC amo autég mou meplypddovtal oto Eyxetpidto
TOU TIPOIOVTOG.

MHN kottalete péoa ato dakd e aktivag AElep pe omtika
Bonbrparta, omwg peyebuvtikolg pakoug, kiaAia fj TnAeokoma.

MHN kottalete péoa ato dpakd e aktivag Aéilep.

MH xpnotpomotrfoete 1o epyaleio Aéilep av €xel umootei (i 1
BAGBN.

MHN katevBovete to epyaAeio Aéilep mpog dAka dropa.
MH pubpiete To 6pyavo ato LPog TV Patiwy, 6Tav avtd ivat EGIKTO.

MANTA TpéTel Vo ATIEVEPYOTIOLEITE T0 epyaleio Aéilep otav bev
¥pnotpormoleitar. Av adproete tn cuokeur] Aéilep EvepyoTtotnuévn,
au&avetal o kivduvog va kottaéel kamotog katd AdBog péoa oty aktiva
Mep.

MH xpnotpomoleite 10 epyaleio Aéilep o€ Xwpoug Ke Kavotpa VA,
OTIWG ME TTAPOUTia EOPAEKTWY UYLV, AEPIWV fj OKOVNG.

MHN anoouvappoloyrioete to epyaeio Aéilep. Aev umdpyouv oTo
£0WTEPIKO €€apTipata mou embéxovrat a€pPIg amod to XpHotn.

H amoouvappoAdynan tou epyaieiov Aéilep Ba kataoTroel Akupeg OAEC
TIC EYYUNOELC yia TO TIPOIOV. MV TPOTIOMOINOETE e Kavéva TpOTIo T0
Tpoidv. H tpomomoinan tou epyaleiou Aéilep pmopei va emdépet Ekbeon
o€ emkivduvn aktivoPolia Aéiep.

MH XpnoIHOTOIEITE AUTO TO GPYAVO GE TEPIOXES OTIOU UTIAPKEL KIVOUVOC
EKpnEne.




AodAAEla PmaTapuv

A MPOEIAOMOIHZH:
Ot prtatapieg propei va ekpayolv fj va mapouatacowv diappor
Kal pmopei va mpokaAesouy owpatikr PAABN 1 mupkayd. Ma va
HEWWOETE QUTO TOV KivEuvo:

MHN mtokiCete 1 Bubilete To Tpoiov oe vepo 1 aAka vypd.

MHN anobnkevete fj XpnolpoTolEite To TPoidv ae BEEIG 6TToU N
Oeppokpaaia pmopei va ¢pbacel i va Eemepdoet Toug 40,5 °C (105 °F)
(6T o€ e§wTepIkd Mapamiypata r o€ PetaAAika Ktipia To kaAokaipy).
Ma péyiotn didpketa {wrig amobnkevete o dpoaepd, §npo pEPOG.

MHN anotedpwaete T0 MPOIOV, AKOUa Kal av £xel umooTel cofapr
{npud 1 éxel pBapel evieAwq. H pmatapia pmopei va ekpayei atn
pwrid. Katd v kadon pmatapiwv ABiou-1oviwy Tapayovrat To§Ikég
avabupaoeIg kat Aika.

« AV Ta TeplexOpeva TG pmatapiag épBouv o€ emadr pe To Séppa,
EemAOVETE apéow T TTEPLOXT] e ATIIO oamoOVI Kat vepo. Z€
TEPIMTWON EMAPrC VYPOU HITaTapiag e To patt, EEMAUVETE pie Vepo
e avolXTo PATt yia 15 Aemtd 1 éwg 6ToU oTapatioel o epeBlopoc. Av
Xpewaotei n atpikr) Borieia, €xete MO 0ag 6Tt 0 NAEKTPOAUTNG TNG
pmatapiag amoteAgital and €va Peiypa LypwY 0pYavIKWY avOpakikwy
EVWOEWY Kal aAdtwv ABiou.

« Ta mepleXOHEVA HLag avolypévng Mmatapiag Hmopoly va mpokaAéoouy
€peBIO]O TOV QVanVELaTIKOU ouaTrApatog. Mapéyete kaBapo agpa. Av
0 OUPTTWHATA €MpEvowy, {NTroTe atpikr BoriBela.

« Kivduvog eykaupdtwy. To uypd Twv HTATaply EVOEKETal va eival
eUdAekTo av ektebei o€ omvOripa ) pAdya.

« Kivouvog pwridg. MoTé pny EMIKEPROETE va TIC AVOISETE, yia Kaveva
Adyo. Av 1o mepiBAnpa éxel pwypn i {Npa, {n GopTiETE To TPOioV.
Mn ouvBAipete, pi€ete katw f mpofevioete {nuid oto mpoiov. Mnv
T0 XpnolpoToloeTe av €xel SexBel loXUPO XTUTINHG, EXEL TEDEL, EXEL
natnBei ano oxnpa r éxel umoaTel {nia pe omolovdrmote TPOTO (.Y
TputnOei pe kapdi, xumnBei pe oupi, matnOei). Ot GuokevEg o
£x0uv uTtooTel {niua Ba TPEMEL va avakukAwvovTal.

MH ¢oprilete 10 makéto pmatapiag oe Beppokpasia mepiBarroviog
katw ané +4,5 °C (+40 °F) f mavw ano +40,5 °C (+105 °F). H péylotn
Siapketa {wiig kat n PéAtiotn anodoan pmopobv va emiteuyBolv av To
Takéto pmatapiag dpoprtierat otav n Beppokpacia mepiPartovrog ivat
petag 18 °C kau 24 °C (65 °F €wg 75 °F).

«Moté pn xpnatpomoleite omolovdrmote Gpoptioth f kaAwdio mou

£xelumooTel (npud, adou pmopei va mapouatadel kivouvo yia pwrid,
£kpnén, dlappor) fj GAAN emkivéuvn ouvémela.

TéAog (wng
MHN anoppitpete auto To TPoiov padi Pe Ta olkiakd amoppippara.
MNAPAKANOYME ANAKYKAQZTE oludpwva e TIC Tomikd

10X00VOEC dlataelg yia T auAdoyr kat amdppupn armoPAfTwy
nAektpIkoD Kat nAektpovikoy §omAlapol.

AnAwon cuppopdpwong

AuTo T0 TIPOIOV oUpHOpdWVETaL e To IEC60825-1:2014 (3" ékboan).
[0 TEPIOOOTEPEC AEMTOPEPELEC, aVaTPELTE aTO www.stanleyworks.com.

Zuvujpnon kat dpovrida

MHN emtpéete va Ppayei To mpoiov. Mmopei va pokAnbei {nuid oe
€0WTEPIKA KUKAWparta. To epyaleio Aéilep Sev eivat avhekTKO o€ vepo.

MHN adrivete To epyaleio Aéilep oe apean nAtakr aktivoBolia
Kal pnv o ekBetete o€ uPnAEC Beppokpaaie. To TepiBAnpa kat
OpIOJIEVT EOWTEPIKA EEAPTANATA ival TOAUPEPT) UAIKA KAt PTTOpET va
TapapopdwBodv oe vPnAéq Beppokpaaieg.

MHN anofnkelete 1o epyateio Aéilep ae kpuo mepiBarlov. Mmopei va
OXNMATOTEL Uypacia o€ eowteplka e€aptipata otav Oeppavlei. Avtr

1) vypaaia a pmopovoe va Bapnwoel ta mapadupa Aéilep kat / 1 va
TIPOKAAEEL 1ABPWAT TWV ECWTEPIKWY TAAKETWV KUKAWHATWV.

ZHMEIQZH: Otav epyaleote o€ ToMODETIES P OKOVN, HTTOpEL vat
emkadioouv akabapaieg Mavw ato mapdbupo Aélep. Apaipeite kabe
vypaaia 1 akabapaieg pe éva paAako, oTeyvo Tavi.

MH ypnotporoteite Spaotika kabaplatika 1j SLaAUTEC.

ZHMEIQZH: Autd 1o mpoiov mpoopiletal yia tpodpodoaia and mapoyr
pepaTog Tov £xel kataywpnon UL - ovopaotiki €60dog 5 V DC, 0,35 A.

Eyyunorn gvog £Tou
H Stanley Tools eyyudral yia ta nAektpovika epyadeia pérpnong évavt

ateAelwv i/kat epyaciag yia €va €Tog amo Ty NUePOHNVia ayopac.

EAattwparikd mpoiovta Haa emokevaotovv rj Ba avrikataotadouy,
katd v kpion g Stanley Tools, epooov amoatarodv padi pe to
Tapaotariko ayopag otn dievbuvan;:

Stanley Black & Decker (HELLAS) L.T.D
7 Stravonos & Vouliagmenis

Glyfada - 16674 - Attika

GREECE

Ynokettal og aAayr xwpig edomoinan
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Bezpecnost uzivatele
A VAROVANiI:

Z divodu sniZeni rizika zranéni si pred pouzitim tohoto vyrobku
prectéte vSechny bezpecnostni pokyny a pokyny pro poutiti
vyrobku.

A UPOZORNENI:

Je-li tento laser pouzivan, davejte pozor, aby vyzafovany
laserovy paprsek nezasahl vase oci. Dlouhodobé plisobeni
laserového paprsku miize byt pro vase oci nebezpecné.

A UPOZORNENI:

Tento pristroj vysila neviditelny laserovy paprsek. Tento laserovy
paprsek je laser tfidy 1 dle specifikace urcené normou IEC
60825-1 a spliuje pozadavky normy 21 CFR 1040.10

a 1040.11, mimo odchylky stanovené vyhlaskou ¢. 50 z 24.
cervna 2007.

A UPOZORNENI:

Nebezpecné zafeni. Pouziti ovladacich nebo nastavovacich
prvkd a provadéni jinych postupd, nez je vyslovné uvedeno,
mze mit za nasledek nebezpecné ozafeni.

Viechny Casti této pfirucky uschovejte, aby byly v budoucnu k dispozici.

A VAROVANI:

Na tomto laserovém pfistroji jsou umistény nasledujici Stitky,
které informuji o tiidé laseru, aby byla zajisténa bezpecnost
pfi jeho poutZiti. Pouzijte prosim navod k pouziti, kde
naleznete specifikaci tykajici se konkrétniho modelu.

IEC60825-1: 2014
(3. vydani)

% LA‘?ER
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NESNIMEJTE 7adné vystrazné nélepky nachazejici se na krytu.
Tento pfistroj miiZe byt pouZit pouze pro Ucely popsané v tomto
navodu.

VZDY zajistéte, aby byly osoby nachézejici se v blizkosti pouZiti
pfistroje upozornény na riziko, které hrozi pfi pfimém pohledu do
laserového paprsku.

NEPOUZIVEJTE v kombinaci s jinymi optickymi

pfistroji. Neupravuijte tento laserovy pfistroj, neprovadéjte

jeho sefizeni a nepouZivejte jej pfi jinych aplikacich mimo aplikace,
které jsou

popsany v tomto navodu.

NEDIVEJTE SE do zdroje paprsku pomoci optickjch pfistrojd, jako
jsou zvétSovaci skla, dalekohledy nebo teleskopy.

NEDIVEJTE SE do zdroje laserového paprsku.

NEPOUZIVEJTE tento laserovy pfistroj, je-li poskozen.
NEUKAZUJTE timto laserem na jiné osoby.

NENASTAVUJTE tento pfistroj nikdy do drovni oci.

VZDY tento laser VYPNETE, nebude-li ji7 pouZivan. Ponechani
laseru ve stavu ZAPNUTO zvy3uje riziko nelimysiného zasazeni zraku

okolnich osob laserovym paprskem.

NEPRACUJTE s laserem ve vybusném prostedi, jako jsou napfiklad
prostory s vyskytem hoflavych kapalin, plynii nebo prasnych latek.

NEROZEBIEJTE tento laserovy pistroj. Uvnitf vjrobku se nenachéz
7adné Casti urcené k opravam. Demontaz laseru zptisobi zruseni véech
zaruk vztahujicich se na tento vyrobek. Vyrobek zadnym zpisobem
neupravujte. Uprava tohoto laseru méize mit za nasledek piisobeni
nebezpecného zéfeni.

NEPOUZIVEJTE tento pfistroj na mistech, kde hrozi riziko exploze.




Bezpecnostni
baterie

A VAROVANI:
Baterie mohou explodovat nebo z nich miize unikat kapalina,
coz miize vést k zpiisobeni zranéni nebo pozaru. Z divodi
sniZeni tohoto rizika:

oKyny pro

NIKDY na baterie nestikejte a neponofujte je do vody nebo do jinych
kapalin.

NESKLADUJTE A NEPOUZIVEJTE baterie na mistech, kde
miize teplota dosahnout nebo presahnout 40,5 °C (jako jsou venkovni
pristfesky nebo plechové stavby v letnim obdobi). Nejdel3i Zivotnost
baterif zajistite jejich ulozenim na chladném a suchém misté.

NESPALUJTE baterie ani v pipadé, jsou-li vazné poskozeny nebo
zcela opotfebovany. Baterie miize v ohni explodovat. Pfi spalovani
baterii typu Li-lon vznikajf toxické vypary a latky.

« Dojde-li ke kontaktu obsahu baterie s pokozkou, okamZité zasazené
misto oplachnéte mydlem a vodou. Dostane-li se vam kapalina z
baterie do o, vyplachuijte oteviené oci vodou zhruba 15 minut nebo
po takovou dobu, dokud podrazdéni neustane. Je-li nutné Iékar'ské
osetfeni, elektrolyt baterie je sloZen z tekutych organickych uhlicitan(i
a soli lithia.

« Obsah otevfené baterie miize zpisobit podrazdéni dychacich cest.
Zajistéte prisun cerstvého vzduchu. Jestlize potize stale pretrvavaji,
vyhledejte lékarské osetreni.

= Riziko popaleni. Kapalina z baterie se miize vznitit, dojde-li k jejimu
kontaktu s plamenem nebo se zdrojem jiskreni.

« Nebezpeci vzniku pozaru. Nikdy ze zadného divodu se nepokousejte
narusit obal baterie. Je-li obal baterie praskly nebo poskozeny,
neprovadeéjte jeji nabijeni. Chrarite baterii pfed padem, rozdrcenim
nebo poskozenim. Nepouzivejte baterie, u kterych doslo k narazu,
padu nebo jinému poskozeni (napfiklad propichnuti hiebikem, zasah
kladivem, rozslapnuti). Poskozené baterie musf byt recyklovany.

NENABIJEJTE baterie pfi teploté okolniho vzduchu nizi nez +4,5 °C
nebo vy3si nez +40,5 °C. Nejdelsi Zivotnosti a nejdelsiho vykonu mizete
dosahnout, budete-li baterie nabijet pfi teploté okolniho vzduchu v
rozmezi 18 °Caz 24 °C.

- Nikdy nepouzivejte zadné nabijecky nebo kabely, které jsou poskozeny,

protoZe by hrozilo riziko vzniku pozéru, vybuchu, tniku kapalin nebo
jinych nebezpecnych situaci.

Ukonceni provozni zivotnosti

NELIKVIDUJTE tento vyrobek v domacim odpadu.

ZAJISTETE PROSIM JEHO RECYKLACI v souladu s mistnimi
predpisy, které se tykaji sbéru a likvidace elektrického a elektronického
odpadu.

Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek spliiuje pozadavky normy IEC60825-1:2014 (3. vydani).
Dalsi informace prosim naleznete na strankach www.stanleyworks.com.

Udrzba a péce o pristroj
CHRANTE pfed vihkosti. Mohlo by dojit k poskozeni vnitiniho okruhu
pfistroje. Laserovy pfistroj neni vodotésny.

NENECHAVEJTE laserovy piistroj na pfimém slunecnim svétle a
nevystavujte jej pisobeni vysokych teplot. Kryt pristroje a nékteré jeho
vnitini ¢asti jsou vyrobeny z polymernich materialdi a piisobeni vysokych
teplot mize zplsobit jejich deformaci.

NEUKLADEJTE tento laserovy pfistroj v chladném prostiedi. P¥i
zahréti by mohlo dojit ke kondenzaci uvnitf pristroje. Tato vihkost by
mohla zamlzit sklicko vystupniho otvoru laseru a mohla by zplsobit
korozi vnitfnich plosnych spoju.

POZNAMKA: Pracujete-li na prasnych mistech, na sklicku vystupniho
otvoru laseru se mohou nahromadit necistoty. Odstrarite vlhkost a
necistoty pomoci mékkého a suchého hadfiku.

NEPOUZIVEJTE agresivni Cistici prostiedky nebo rozpoustéda.

POZNAMKA: Tento vyrobek musi byt napajen specifikovanym
napajecim zdrojem. Jmenovité napajeci napéti 5 V (stejnosmérné),
0,35A.

Zaruka jeden rok.

Stanley Tools poskytuje na své elektronické méfici nastroje zaruku
na vady materialu nebo vyrobni vady po dobu jednoho roku od data
zakoupeni.

Vadné vyrobky budou podle uvazeni spolecnosti Stanley Tools bud’
opraveny nebo vyménény za jiné, zaslete-li je spolu s potvrzenim o jejich
zakoupeni na adresu:

TONA, ass.,
Chvalovicka 3%6,
281 51 Pecky, Ceska republika

Podléha zménam bez predchoziho ozndmeni
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STANLEY

be30nacHoCTs, TeXHHYECKOe 00C/TYXHBaHHE H rapaHTHA

Conep>xaHue

+ Be3onacHoCTb Nonb3oBaTena

* PyKOBO[ICTBO MO Ge30NacHOCTU aKKyMynATopa
+ [eknapaumsa cOOTBETCTBMA

« TexHU4eckoe 0BGCTy>KMBaHME U YXOf,

* lapaHTna

be3onacHOCTb Nosib3oBaTensd

A NPEAYNPEXXAEHUE:
[InA yMeHbLIEHUsA PUCKa MONYHeHNs TpaBMa npouuTaiTe
BC€ npasWia TeXHUKN 6e30macHoCTH 1 WHCTPYKUMK No
3KCTyaTaUuu Nepes MpuMeHeHIem U3nenus.

BHUMAHMUE:

Bo Bpems KcnnyartaLum ycrpoiictsa cobiogaiTe ocobyio
OCTOPOXHOCTb, YTOBbI N1y4 Nasepa He Nonan Ha rnas.
BOBJ:LEI?\ETBME Na3epHoro U3Ny4eHna B Te4eHUe LINTeNbHOro
CPOKa MOXET CTaTb MPUYMHOM YXyALIEHUA 3DEHUS.

A

BHUMAHME:

VIHCTPYMEHT u3ny4aeT HeBUUMbIA Na3epHbIi Nyy.
W3ny4aemblit nasepHblit Nyy ABNAETCA Na3epom knacca 1 no
IEC 60825-1 n cootsetctsyer 21 CFR 1040.10 1 1040.11 3a
UCKITIOYEHNEM NPUMEYaHNA 0 Na3epHOM n3nydeHnm Ne50 ot
24 wiona 2007 r.

BHUMAHUE:

OnacHas paauauns. BreceHne U3MeHeH!it Ui BbINOSHeHNe
NpoLefIyp, KOTOpbIE He YKa3aHbl B AAHHOM [JOKYMEHTE, MOXeT
MPUBECTI K ONACHOMY PagMoaKTHBHOMY 06ay4eHNIO.

A

CoxpaHuTe ce pasfenbl pyKOBOACTBA AN1A CPaBKy B OyayLiiem.

A NMPEAYNPEXXOAEHUE:
[ina Bawwero yao6cTsa 11 6e30MacHOCTH Ha UHCTPYMeHTe
UMeRTCs ClIelytoLLme ITUKETKI C KNaccom nasepa. 06parutecs
K PYyKOBOACTBY MO 3KCUTyaTaLym 33 0COGEHHOCTAMMN
KOHKpQTHOV\ MoJienn usnenua.

IEC60825-1: 2014
(3-e u3matue)

LASER
1

HE cHumaiiTe kakne-nu6o npeaynpeputentHble Hakneiku(-y) Ha
Kkopnyce.

J1aHHbIA MHCTPYMEHT [IOMIXeH NCNONb30BaTLCA TONLKO ANA Lienel,
onucaHHblx B PyKOBOACTBE MO 3KCryaTaLum.

BCEF[A y6expaiitech, 410 ntobble NoCTopoHHKe NnLa No6amn3ocT
0T MecTa paﬁom yBeLlOM/NeHbl 06 onacHocTin npAMOoro B3rnaaa 8 nyy
nasepa.

HE ncnonb3yiite B COYETaHMN C APYTUMI ONTUYECKAMM
WHCTPYMeHTamMu. He MoanduumpyiiTe nasepHblit MHCTPYMEHT, He
BHOCMTE

W3MEHEHUA N He VI(I'IOﬂb3yl7IT€ €ro B uenax noMumMo

onuncaHHbix B PyKOBOACTBE MO 3KCryaTaLum.

HE cmoTpuTe NpAMo B IMK3Y iy4a NpW NOMOLLY ONTUYECKUX CPEACTB,
TaKWX Kak yBeNnyuTeNbHble CTekna, GUHOKAM Unu Teneckonsl.

HE cmoTpuTe Npamo B NMH3Y Nyya nasepa.

HE ncnonb3yiite nasepHblit UHCTPYMEHT, €N TOT NOBPEXAEH Un
CII0MaH.

HE HanpasnaiiTe na3epHblit UHCTPYMEHT Ha ApYrux L.
HE yctaHaBnnBaite MHCTPYMEHT Ha YPOBHE r1a3, e 370 BO3MOXHO.

BCEFOA BbIKJTIOYANTE nasepHbiit VHCTPYMEHT, e
OH He UCnonb3yerca. OcTaBneHne J1a3epHOro NHCTpymMeHTa
BKJTKOYEHHbIM nosbiwaer puck ciyyaitHoro B3rnaaa B ayy.

HE nonb3yinteck Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOM Cpefe,
B TakoW, Hanpumep, rae NpuUCcyTCTBYIOT BOCMNaMEHAIOLLMECA XNAKOCTH,
rasbl Wan Nbifb.

HE pa3bupaiite Na3epHblit NHCTPYMEHT. BHYTpY HeT AeTanei ana
06cnyxmMBaHUA nonb3osarenem. Pasbopka nasepa aHHynupyet
rapaHTuio Ha u3fenve. 3anpetaetca NobbIM cnocobom
moauduLmMpoBaTth ugenue. Moauduumposatue nasepHoro
WHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU K BO3AeNCTBINI0 BPeOHOCHOM N1a3epHOi
paguauui.

HE ncnonb3yite AaHHbIA MHCTPYMEHT B MeCTax, rfie ecTb PUCK B3pbiBa.




EyKOBOE,CT BO No 6e3onacHoCTn Oeknapauus COOTBETCTBUA

AKKYMVYJIATOPA

MPEOOCTEPEXXEHUE:
AKKyMy.ﬂﬂTOpb\ MOTyT B30pPBAaTbCA MW NPOTEYb, YTO MOXET
(Tatb HDMHMHOV\ TpaBm uan noxapa Jna cHxeHusa pucka:

M3BEFAVTE nonaaakia 6pbisr Ha U3nenue uav norpyxeHns
U30eNA B BOLY UN APYrie XUAKOCTI.

N3BEFANTE XpaHeHUs UK 3KCnayataLum B MecTax, rae
Temnepatypa MOXeT JoCTUraTh U npessiwats 105°F (40,5°C)
(Hanpumep, HapyXHble HABECH NN 30aHNA U3 MeTanna B NETHH
HepMOJ]). [lﬂﬂ MaKCUManbHOro NpoafieHnA Cpoka xpaHute

B MpOXnafHoOM mecTe.

SAMNPELLAETCA oxuratb axe B Cly4ae Cepbe3HOro noBpexaeHuns
UNW MONHOTO M3HOCA. AKKYMYNATOP MOXET B30pBaTbCs B OrHe. Mpy
TOPEHNN NOHHO-NNTUEBLIX aKKYMYNIATOPOB BbIAENAIOTCA TOKCUYHbIE
napbl i Matepuansl.

« Ecnm cofiepxumoe akkyMynATopa nonaso Ha Koxy, HemefneHHo
NPOMOIATE NOPaXEeHHbII y4acTOK BOAOM C MATKM MblioM. Ecin
aKKyMyNATOPHaA XWAKOCTb NoNana B rnas, NPOMbIBaiiTe OTKPLITbINA
rna3 B TeyeHne 15 MUHYT, noka pasapaxexue He nponagert. Ecn
HeobxoMMo 06paTUTLCA 33 MeAMLMHCKOA NOMOLLbIO, MeANKOB
C1eayert nocTaBuTh B U3BECTHOCTb, 4TO aKKyMyﬂRTOprII;I 3NeKTposiuT
COCTONT U3 XUAKOro OpraHn4eckoro Kap60HaTa 1 conei nuTus.

CO,ELEPXVIMDG BCKPbLITOrO akKymMyniATOpa MOXET Bbi3blBaTb
pasfpaxeHne opraHoB AblxaHuA. Obecneybte MPUTOK CBEXEro
BO37yxa. Ecnun cumntombl COXpaHATCA, 06paTmer 3a MefNLMHCKOM
NOMOLLbIO.

OnacHocTb nony4eHus oxora. AKKymynmopHaa KNOKOCTb MOXeT
BOCNIAMEHUTLCA NPK NonafaHuu UCKpPbl UK NNaMeHn.

+ OnacHoCTb NoxXapa. HUKoraa He NbiTailTech BCKPBITb aKKYMYNATOPI.
He BbINONHATE 3apAAKY, €N KOPMYC NOBPEX/EH Wi CONEPXUT
TpelLnHbl. U36eraiite pa3faBnuBanua, 6pocaHina Un noBpexaeHIi.
MpekpaTuTe CMONL30BaHMeE, UM U3AeNne NOABePrIoch
BO3/e/ICTBIIO Pe3Koro yaapa, yAapa npyu NafeHuu, CiaBnvBaxua
WM NOBPeX/eHNs KakuM-11bo apyrum o6pasom (Hanpumep,
npoKasbiBaHUA rBo3aeM, yapa MosoTka unu Horw). MoBpexzeHHbIe
YCTPOVCTB JOMKHbI YTUNN3MPOBATLCA.

HE 3APSDKAVTE aKKyMyNnATOpHyio GaTapeto npu Temnepatype
B03/yXa Hivke +40 °F (+4,5°C) unu Bbiwe +105°F (40,5°C).
MakcumanbHoro cpoka ci1yX6bl 1 Haunyyiwein 3 eKTUBHOCTY MOXHO
L0CTUYb, eC/IM aKKyMYNATOPHaA GaTapen 3apsXaeTca npu TemnepaType
65 - 75°F (18 - 24°C).

-3anpeu.LaeTc;1 ncnosib30Bath NOBpeXAeHHOe 3apAnHoe y(TpOl;\(TBO
nin Kaﬁeﬂb, Tak Kak CyLLecTByeT puCK BO3ropaHna, B3pblBa, NPoTeykn
nr.n

BbiBOA 13 3KCnNyaTaumu

3AMNPELLAETCSA ytunusnposaTb JaHHOe u3fenue Bmecte
€ BbITOBBIMY OTXOAAMMY.

Moxcanyiicta, caaBaiTe UHCTPYMEHT Ha nepepaboTky
B COOTBETCTBIM C MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM W MOJIOXEHUAMN 06
3N1eKTPUYECKOM 1 311eKTPOHHOM 060pyA0BaHMN.

[atHoe n3genue cootsetcTayet [EC60825-1:2014 (3-e 3pnaHve).
[ina ononHuTenbHoI MHopMaLwuyi nocetute www.stanleyworks.com.

TexHuyeckoe OGCH!)I_(VIBaHVIe
unyxon

HE nogisepraiiTe Bo3Aie/icTBII0 BAary. Bo3MoXHO nospexaetme
BHYTPEHHe Lieni. J1a3epHbiit MHCTPYMEHT BOAOMPOHULIAEM.

HE oCTaBnAiiTe Na3epHblit IHCTPYMEHT NOZA NPAMbIM BO3AeACTBIEM
COIHEYHOTO CBETA W BbICOKUX Temnepartyp. Kopnyc

11 HEKOTOPbIE BHYTPEHHME YaCTt BIMOMIHEHbI U3 MOMMMEPOB U MOTYT
7echopMUPOBATLCA NP BbICOKUX TeMMepaTypax.

HE XpaHuTe N1a3epHblil MHCTPYMEHT B xosofe. Mpy Harpese Ha
BHYTPEHHWX YaCTAX MOXET BO3HUKHYTb BNIara. Bnara MOXeT Bbi38aTb
3anoTeBaHue CTeKoA S1asepa u/mnm KOPPO3WIO BHYTPEHHNX NAar.

MPUMEYAHME: Mpu paboTe B NbiNbHbIX YCIOBUAX Ha CTekne
nla3epa MOXET 0CecTb rpA3b. BbiTupaiiTe Bnary u rpa3b MAKOW, CyXoi
TKaHbI0.

HE ncnonb3yiite arpeccviBHble YUCTALLME CPEACTBA WU PacTBOPUTEN.
MPUMEYAHME: [laHHoe u3fenne CKOHCTPYMpOBaHo Ana

MUTaHUA OT NCTOYHVKA NUTaHWA, COOTBETCTBYIOLEro CTaHaaptam UL,
MOLLHOCTbIO Ha BbixoAe 5 B mocTosHHoro Toka, 0,35 A.

ObecneyrBaeTcs rapaHTus
CPOKOM Ha OAVH rop,

Komnakus Stanley Tools obecneunsaet rapaHTuio Ha Ceou
3N1EKTPOHHbIE U3MepUTEsbHbIE NPUBOPLI NPOTHB AedekToB
MarTepuasnos /i Npou3BOACTBA CPOKOM Ha OAMH FOA C AaTbl
MOKYMKY.

Umeiowiine fiechekTel NpuGOpsI GyAYT OTPEMOHTUPOBAHbI WA
3aMeHeHbl, Ha YCMOTpeHue Komnakuy Stanley Tools, npy ycnosum nx
0TNPaBKY U3rOTOBUTENIO BMECTE C KBUTAHLeEN O MOKYMKe Mo afpecy:

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

CBeneHs MOryT 6biTb MOAMDMLMPOBAHDI B€3 NpeaBapUTENbHONO
npeaynpexaeHns
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\| NE tavolitsa el a figyelmeztetd ciméket. a burkolatrdl

TA h L EY Ezt a miiszert csak a Termék hasznalati Gtmutatéjaban
j L , Lo, megadott célokra szabad hasznalni.

Biztonsag, Karbantartas, Jotallas

MINDIG tudassa a kdzelben allékkal, milyen veszéllyel jar, ha
kozvetleniil belenéznek a lézersugérba.

Tartalom NE hasznalja a miiszert mas optikai mszerrel
« A felk 3l6 biztonsaga érdekében kombinalva. Ne alakitsa at a lézeres késziléket, ne
« Az akkumulatorok biztonsaga érdekében végezzen rajta olyan bedllitasokat, ne hasznalja olyan célokra,
« Megfelelségi nyilatkozat amelyeket a Termék hasznalati utmutatéja nem emlit.
« Karbantartas és gondozas
« Garanda NE nézzen bele a lézersugar lencsébe optikai segédeszkozzel (pl.

nagyitéval, tavcsével vagy teleszkoppal).

NE nézzen bele a Iézersugar lencsébe.

A felhasznald biztonsaga

NE haszndlja a lézeres késziiléket, ha sérililt vagy torétt.

érdekében
NE irdnyitsa a lézeres készliléket masok felé.
A FIGYELMEZTETES:
A sériilésveszély csokkentése végett a termék hasznalata el6tt NE allitsa a miszert szemmagassagba, amikor lehetséges.
olvassa el az sszes biztonsagi és kezelési Utmutatast.
. MINDIG kapcsolja Kl a lézeres késziiléket, amikor nem hasznalja.
A VIGYAZAT: Ha BEKAPCSOLVA hagyja, nagyobb annak a veszélye, hogy valaki
Amig a ézeres késziilék miikodésben van, vigydzzon arra, hogy véletleniil belenéz a lézersugérba.
szeme ne legyen kitéve a lencse altal kibocsatott lézersugarnak.
Ha a lézersugarnak hosszd ideig van kitéve, az a szemére NE hasznélja a lézeres késziiléket tiizveszélyes helyen, példaul ahol
veszélyt jelent. gyulékony folyadékok, gazok vagy por van jelen.
A VlGYAZATf X X i NE szerelje szét a lézeres késziiléket. Nincsenek benne felhasznal6 altal
Ez a miszer lathatatlan lézersugarat bocsat ki. A kibocsdtott szervizelhetd alkatrészek. Ha szétszereli, elveszti a garanciat. Semmilyen

lézersugar az IEC 60825-1 szabvany szerinti 1. osztaly( ézer, és 4talakitast ne végezzen a terméken. A lézeres késziilék atalakitésa
megfelel a 21 CFR 1040.10 és 1040.11 szabvany el6irasainak, lézersugarzas veszélyét okozhatja.

kivéve a 2007. junius 24-i datumu 50. sz. laser notice szerinti
eltéréseket.

A VIGYAZAT:

Veszélyes sugdrzas. A kezeldszervek itt megadottaktdl
eltérg hasznalata vagy itt fel nem sorolt méiveletek végzése
sugarzasveszélyt teremthet.

NE haszndlja ezt a miszert robbandsveszélyes helyen.

A hasznalati (tmutaté minden részét Grizze meg késébbi hasznalatra.

A FIGYELMEZTETES:
A lézeres késziiléken a kovetkezd cimkék vannak elhelyezve,
amelyek kényelme és biztonsaga érdekében tajékoztatjak Ont
a készlilék lézerbiztonsagi osztalyba sorolasardl. Kérjik, nézze
at a Termék hasznalati utmutatéjaban az adott
terméktipus adatait

IEC60825-1: 2014
(3. kiadas)
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Az akkumulatorok biztonsaga
érdekében

FIGYELMEZTETES:

Az akkumuldtorok szétrobbanhatnak vagy szivaroghatnak, és
személyi sériilést vagy tiizet okozhatnak. Ennek veszélye igy
csokkenthetd:

NE froccsentsen ra vizet, és ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

NE térolja és ne hasznalja olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti
vagy meghaladhatja a 40,5 °C-t (példaul szabadtéri pajtakban vagy
fémépiiletekben nyéron). A miszert leghosszabb élettartama érdekében
hiivos és szaraz helyen tarolja.

NE dobja tlizbe akkor sem, ha sulyosan karosodott vagy teljesen
elhasznalodott. Tiizben az akkumulator felrobbanhat. Litium-ion

akkumuldtor égésekor mérgez gozok és mas mérgez anyagok

keletkeznek.

« Ha az akkumulator tartalma érintkezésbe keriil a brével, azonnal
mossa le az érintett feliiletet lagy szappannal és vizzel. Ha az
akkumulator-folyadék a szemébe jutott, 6blitse vizzel legalabb
15 percig vagy addig, amig az irritacio meg nem szinik. Ha orvosi
segitségre van sziiksége, tajékoztassa az orvost, hogy az akkumulator
elektrolitja folyékony szerves karbonatok és litiumsok elegyét
tartalmazza.

« A felnyitott akkumultor tartalma irritélhatja a légutakat. Szelléztessen
friss levegdvel. Ha a tiinetek nem sziinnének meg, forduljon orvoshoz.

« Egési sérillés veszélye. Szikratol vagy langtol az akkumulétor-folyadék
meggyulladhat.

« Tlizveszély. Soha, semmilyen okbol ne probalja felnyitni az
akkumulatort. Ne toltse, ha a burkolata megrepedt vagy mas médon
megsériilt. Ne nyomja dssze, ne ejtse le, ne sértse fel az akkumuldtort.
Ne hasznalja az akkumulatort, ha er6s iités érte, leesett vagy mas
madon sériilt (pl. szeggel kilyukasztottak, kalapaccsal raiitottek,
réléptek stb.). A sérillt késziilékeket Ujrahasznositani kell.

NE toltse az akkumultort, ha a kornyezd levegd hémérséklete +4,5 °C
alatt vagy +40,5 °C felett van. Az akkumuldtor akkor lesz a leghosszabb
élettartam( és akkor adja le a legnagyobb teljesitményt, ha 18 °C és 24
°C kozotti leveghomérséklet mellett toltik.

«Soha ne hasznaljon sérillt tolt6t vagy kabelt, mert az tiizet, robbanast,
szivargast vagy més veszélyt okozhat.

A termék élettartamanak lejarta
utan

NE a haztartasi hulladékkal egyiitt dobja ki ezt a terméket.

KERJUK, JUTTASSA EL UJIRAHASZNOSITASRA
az elektromos és elektronikus hulladékok begydjtésére és
artalmatlanitasara vonatkozo helyi rendelkezéseknek megfelelGen.

Megfelel6ségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel az IE C60825-1:2014 (3. kiadas) szabvanynak.
Tovabbi részletekért kérjiik, latogasson el a www.stanleyworks.com
honlapra.

Karbantartas és gondozas

NE hagyja, hogy a m(iszert nedvesség érje. Az arthat a belsd
aramkoroknek. A lézeres késziilék nem vizallo.

NE hagyja a lézeres késziiléket olyan helyen, ahol kozvetlendil éri
a napsugar, és magas homeérséklettdl is védje. A miiszer burkolata
és némelyik belso alkatrésze polimer anyaghol késziilt, és magas
hémérséklet hatasara deformalddhat.

NE tarolja a lézeres késziiléket hideg kornyezetben. Felmelegedéskor
para képzédhet a belso alkatrészeken. Ez a para elhomalyosithatja
a lézer ablakokat és/vagy korrodélhatja a belsé aramkori lapokat.

TARTSA SZEM ELOTT: Amikor poros helyen dolgozik, por
rakodhat le a lézer ablakon. A nedvességet vagy piszkot puha, szaraz
ronggyal tordlje le.

NE hasznaljon agressziv tisztito- vagy olddszereket.
TARTSA SZEM ELOTT: Ezt a terméket az UL listajan szerepl6

aramforrassal valo miikodtetésre terveztiik; kimend teljesitménye
5Vdc, 0.35A.

Egyéves jotallas

A Stanley Tools garantalja a termék anyaghibatol és kivitelezési hibatol
mentes mikodését a vasarlas napjatol szamitott egy évig.

A Stanley Tools a hibas terméket megjavitja vagy kicseréli, amennyiben

a vasarlast igazolo dokumentummal egyiitt a kovetkezd cimre kildik:

Stanley Black & Decker Hungary Kft.
Meszaros u. 58/B

1016 Budapest

Hungary

El6zetes értesités nélkil is modosithatd

33



34

STANLEY

Bezpecénost, iidrzba a zaruka

Obsah

+ Bezpecnost pouzivatela
« Bezpecnost batérii

« Vyhlasenie o zhode

« Udrzba a starostlivost

« Zaruka

Bezpecnost pouzivatela
A VAROVANIE:

Aby ste znizili riziko zranenia, pred pouzitim produktu si
precitajte vSetky bezpecnostné a prevadzkové pokyny.

A UPOZORNENIE:
Kym je laserovy nastroj v prevadzke, davajte pozor, aby
emitovany laserovy 1i¢ nezasiahol vase oci. Psobenie
laserového lica po dihé casové obdobie moze byt nebezpecné
pre vas zrak.

UPOZORNENIE:

Tento pristroj vyzaruje neviditelny laserovy 1G¢. Vyzarovany
laserovy 1G¢ je podla normy IEC 60825-1 laserovej triedy 1

a je v stlade so smernicou 21 CFR 1040.10 a 1040.11 okrem
odchylok podla Oznamu pre lasery ¢. 50 zo diia 24. jina 2007

UPOZORNENIE:

Nebezpecné Ziarenie PouZivanie ovladacich prvkov alebo
nastaveni, pripadne realizacia inych, ako tu charakterizovanych
operacii, moZe viest k nebezpecnému vystaveniu sa radiacii

Uchovajte vietky Casti prirucky na budice poufZitie.

A VAROVANIE:

Nasledujlce vzorky Stitkov sa nachadzaju na laserovom pristroji
a v zaujme vasej bezpecnosti vas informujui o triede lasera.
Specifické informécie ohladom prisluiného modelu produktu
néjdete v prirucke od produktu.

IEC60825-1: 2014
(3. vydanie)
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NEODSTRANUIJTE Ziadny vystrazny titok(-y) z krytu.
Tento nastroj sa moZe pouzivat len na tlohy uvedené v prirucke od
produktu.

VZDY sa uistite, e akékolvek okolostojace osoby v blizkosti pouZivania
poznajli nebezpecenstva spojené s pozeranim priamo do laserového
lica.

NEPOUZIVAJTE v kombinécii s inymi optickymi
pristrojmi. Neupravujte laserovy néstroj, nevykonavajte
nastavenia alebo nepouZivajte na iné (cely, ako su tie,
ktoré st popisané v prirucke od produktu.

NEPOZERAJTE SA do 3o3ovky ltica pomocou optickych pomocok,
ako napriklad lp, okuliarov alebo dalekohladov.

NEHLADTE do $03ovky laserového lica.

NEPOUZIVAJTE laserovy néstroj, ak je poskodeny alebo rozbity.
NESMERUJTE laserovy néstroj na iné osoby.

NENASTAVUJTE pristroj vo vyske oci, ak je to mozné.

Laserovy nastroj VZDY VYPNITE, ked'sa nepouiva. Ponechanie
laserového nastroja v ZAPNUTOM stave zvy3uje riziko toho, Ze bude

niekto nevedomky pozerat do laserového lica.

Laserovy nastro] NEPOUZIVAJTE vo vjbusnjch oblastiach, ako
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov alebo prachu.

Laserovy nastroj NEROZOBERAJTE. Vo vnlitri produktu sa
nenachddzaju Ziadne diely, ktorych servis by mohol vykonavat
pouzivatel. Rozoberanie laseru zrusi platnost véetkych zaruk na produkt.
Produkt #iadnym spésobom neupravujte. Uprava laserového nastroja
moze sposobit nebezpecné vystavenie sa laserovej radiacii.

Tento produkt NEPOUZIVAJTE v oblastiach, kde existuje riziko
vybuchu.




Bezpecnost baté
A VAROVANIE:

Batérie moZu vybuchndt alebo vytiect a mézu sposobit fyzické
zranenie alebo poZiar. ZniZenie tohto rizika

NESTRIEKAJTE alebo neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

NESKLADUIJTE alebo nepouzivajte na miestach, kde teplota moze
dosiahnut alebo prekrocit 40,5 °C (105 °F) (ako napriklad vonkajsie
pristresky alebo kovové budovy pocas leta). Na dosiahnutie najlepsej
Zivotnosti skladujte na chladnom a suchom mieste.

NESPALUJTE, a to ani vtedy, ak je produkt vazne poskodeny alebo
kompletne opotrebovany. Batéria moze v ohni vybuchnt. Pri spalovani
litium-iénovych batérii sa vytvaraji toxické vypary a materialy.

« Ak sa obsah batérie dostane do kontaktu s pokozkou, okamzite
umyte oblast jemnym mydlom a vodou. Ak sa kvapalina z batérie
dostane do oka, otvorené oko vyplachujte vodou po dobu 15 minut
alebo dovtedy, kym neprestane podrazdenie. Ak je potrebna lekarska
starostlivost, elektrolyt batérie sa sklada z tekutych organickych
karbonétov a litiovych soli.

« Obsah batérie moze sposobit podrazdenie dychacieho Ustrojenstva.
Zabezpecte prisun Cerstvého vzduchu. Ak priznaky pretrvavajd,
vyhladajte lekarsku starostlivost.

« Nebezpecenstvo popalenia. Kvapalina v batérii moze byt horlava, ak
sa vystavi iskrdm alebo plameriu.

« Nebezpecenstvo poZiaru. Zariadenie za Ziadnych okolnosti neotvérajte.

Nabijanie nevykonavajte, ak je puzdro prasknuté alebo poskodené.
Nedrvte, nepUstajte alebo neposkodzujte. NepouZivajte, ak bol
produkt vystaveny ostrému narazu, spadol, preslo sa cez neho alebo
sa akymkolvek sposobom poskodil (napr. prerazil sa klincom, udrel
kladivom, skoilo sa na neho). Poskodené zariadenia by sa mali
recyklovat.

NENABIJAJTE akumulatorovi batériu pri teplote vzduchu 4.5 °C
(40 °F) a nad 40.5 °C (105 °F). NajdIhsiu Zivotnost a najlepsi vykon
mozete dosiahnut, ak sa akumulatorova batéria nabija, ked je teplota
vzduchu v rozsahu 18 °C az 24 °C (65 °F az 75 °F).

«Nikdy nepouzivajte Ziadnu nabijacku alebo kabel, ktory je poskodeny,

pretoze moze predstavovat riziko poZiaru, vybuchu alebo presakovania,

pripadne iného nebezpecenstva.

Koniec zivotnosti

Tento produkt NELIKVIDUJTE s komunalnym odpadom.

RECYKLUJTE v stlade s miestnymi nariadeniami pre zber a likvidaciu
elektrickych a elektronickych odpadov.

Vyhlasenie o zhode

Tento produkt je v sulade s normou IEC60825-1:2014 (3. vydanie).
Blizie podrobnosti najdete na adrese www.stanleyworks.com.

Udrzba a starostlivost

ZABRANTE namoceniu. MdZe to spdsobit poskodenie vnitornych
obvodov Laserovy nastroj nie je vodotesny.

Laserovy nastroj NENECHAVAJTE na priamom slnecnom svetle
alebo ho nevystavujte vysokym teplotam. Kryt a niektoré vnitorné
Casti st z polymerickych materialov a pri vysokych teplotach sa mozu
zdeformovat.

Laserovy nastroj NESKLADUJTE v chladnom prostredi. Pri zahrievani
sa na vnutornych dieloch moze vytvorit vihkost. Tato vihkost by mohla
sposobit zahmlenie laserovych okienok a/alebo sposobit koréziu
internych obvodov.

POZNAMKA: Ked pracujete v prasnom prostredi, na laserovom
okienku sa méze nahromadit urcité mnozstvo Spiny. Pomocou makkej
a suchej handricky odstrante akukolvek vihkost alebo Spinu.
NEPOUZIVAJTE agresivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.
POZNAMKA: Tento produkt je urceny, ze bude napéjany

prostrednictvom uvedeného sietového napajania UL; menovity vystup
5Vdc, 0,35 A.

Jednorocna zaruka

Spolocnost Stanley Tools poskytuje na svoje elektronické meracie
pristroje zaruku na chyby spdsobené chybami materialov alebo
spracovanim po dobu jedného roka od datumu zakupenia.

Chybné produkty budu opravené alebo vymenené podla uvazenia

spolocnosti Stanley Tools, pokial budu zaslané spolu s dokladom
o zakdpeni na nasledujicu adresu:

TONA, ass.,
ghvalovické 326, 281 51 Pecky,
Ceska republika

Podlieha zmenam bez predchadzajticeho upozornenia
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Varnost, vzdrZevanje in garancija

Vsebina
« Varnostna navodila
« Varna uporaba baterij
« Izjava o skladnosti
+ Nega in vzdrzevanje
« Garancija

Varnostna navodila

A OPOZORILO:

Pred uporabo tega izdelka pazljivo preberite varnostne napotke
in navodila za uporabo.

A PREVIDNO:

Pri uporabi laserske naprave se zacitite pred ucinki laserskega
sevanja. DaljSe zrenje v laserski Zarek je lahko nevamno za oci.

A PREVIDNO:

Laserska naprava oddaja nevidno lasersko svetlobo. Laserska
svetloba ustreza standardu za laserske izdelke 1. razreda,
skladno z IEC 60825-1 in ustreza standardom 21 CFR 1040.10
in 1040.11 razen za odstopanja v skladu z Objavo o laserjih st.
50 z dne 24. junija 2007.

A PREVIDNO:

Nevarno lasersko sevanje. Uporaba kontrol ali nastavitev oz.
postopkov na nacin, ki v teh navodilih ni opisan, lahko povzroci
nevarno izpostavljenost laserskemu Zarku.

Vsa navodila shranite za poznej$o uporabo.

A OPOZORILO:

Za zagotovitev varnosti in udobja je na laserski napravi
namescena nalepka, ki oznacuje razred laserja. Za ve¢
podrobnosti in specificnih lastnostih vasega izdelka preberite
uporabniski prirocnik.

IEC60825-1: 2014
(3. izdaja)
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NE ODSTRANITE nobene garancijske nalepke, ki se nahajajo na
ohisju naprave.
Izdelek uporabljajte izkljucno za namen, predviden v teh navodilih
za uporabo.

VEDNO se prepricajte, da so osebe v neposredni blizini uporabe
laserske naprave obvesceni o vseh nevarnosti, ki jim grozijo, ce bodo
pogledali neposredno v laserski Zarek.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE v kombinaciji z drugimi opti¢nimi
instrumenti. Nikoli ne spreminjajte laserske naprave,

ne spreminjajte nastavitev in jo uporabljajte izklju¢no za namen,
predviden v teh navodilih za uporabo.

NIKOLI NE glejte v Zarek z opticnimi pripomocki, kot so povecevalna
stekla, daljnogledi ali teleskopi.

NIKOLI NE glejte v laserski Zarek.

NIKOLI NE uporabljajte laserskega orodja, ¢e je poskodovano ali
okvarjeno.

NIKOLI NE usmerjajte laserskega orodja neposredno v druge osebe.
NE namescajte instrumenta v obmogju pogleda.

VEDNO izklopite OFF (IZKLOP) lasersko orodje, kadar ga ne
uporabljate. Ce laser pustite vkljucen ON (VKLOPLJEN), s tem
povecate moznost, da bi kdo nehote pogledal v laserski Zarek.

NIKOLI NE uporabljajte laserske naprave v eksplozivnih okoljih, kjer
se nahajajo vnetljive tekocine, plini ali prah.

NE odpirajte in ne razstavljajte laserske naprave. Znotraj naprave ni
delov, ki bi jih lahko servisiral ali popravil uporabnik. Ce razstavite
lasersko napravo, boste iznicili garancijo. Naprave ne predelujte na
noben nacin. Spreminjanje laserske naprave lahko povzroci nevarno
izpostavljenost laserskemu Zarku.

NE uporabljajte izdelka v pogojih, kjer grozi nevarnost eksplozije.




Varna uporaba baterij

A OPOZORILO:
Baterije lahko eksplodirajo ali puscajo in povzrocijo telesne
poskodbe ali pozar. Da zmanj3ate tveganie, sledite naslednjim
navodilom:

NIKOLI NE polijte ali potopite baterije v vodo ali druge tekocine.

NIKOLI NE shranjujte ali uporabljajte naprave v prostoru, kjer lahko
temperatura doseze ali preseze 40,5 °C (105 °F) (na primer zunanje lope
s kovinskimi stenami poleti). Za doseganje optimalne Zivljenjske dobe,
shranjujte v hladnem in suhem prostoru.

NIKOLI NE seZigajte baterij, tudi v primeru, ko so zelo poskodovane
ali zaradi dotrajanosti neuporabne. Ce baterijo izpostavite ognju, lahko
eksplodira. Pri gorenju litij-ionske baterije pa se sproscajo strupeni
materiali in plini.

+ Ce vsebina baterije pride v stik s kozo, prizadeto obmocje nemudoma
sperite z blagim milom in vodo. Ce tekotina iz baterije pride v odi,
spirajte odprto oko z vodo 15 minut oz. dokler draZenje ne poneha.
Ce je potrebna zdravniska pomoc, je v pomo¢ podatek, da je baterijski
elektrolit sestavljen iz tekoCih organskih ogljikov in litijevih soli.

- Vsebina odprtih baterijskih celic lahko povzroci motnje dihanja.
Zagotovite svez zrak. Ce simptomi ostanejo, poiscite pomot pri
zdravniku.

« Nevarnost opeklin! Ce je tekocina v bateriji izpostavljena iskrenju ali
ognju, se lahko vname.

- Nevarnost poZzara! Nikoli ne poskusajte iz kakrinegakoli razloga
odpreti baterije. Ne polnite, Ce je ohisje kakorkoli poskodovano.
Baterije ne stiskajte, mecite ali kako drugace poskodujte. Ne
uporabljajte baterije, ki je bila mo¢no udarjena, vrzena na tla,
povoZena ali kako drugace poskodovana (npr. predrta z zebljem,
udarjena s kladivom, pohojena). Poskodovani izdelek reciklirajte.

NE polnite baterije pri sobnih temperaturah pod +4,5 °C (+40 °F),

ali nad +40,5 °C (+105 °F). Za doseganje optimalnega delovanja in
najdaljSe Zivljenjske dobe baterije, zagotovite, da je med polnjenjem
baterije temperatura zraka med 18 °Cin 24 °C (65 °F -75 °F).

«Uporaba poskodovanega polnilnika ali kabla lahko privede do poZara,
eksplozije, iztekanja baterije ali drugih nevarnosti.

Odstranjevanje izdelka

NE zavrzite naprave med navadne gospodinjske odpadke.

RECIKLIRAJTE skladno s predpisi o odpadni elektricni in elektronski
opremi.

Izjava o skladnosti

Ta izdelek je v skladu z mednarodnim standardom 1EC60825-1:2014
(3. izdaja).
Za vec podrobnosti obiscite naso spletno stran www.stanleyworks.com.

Nega in vzdrzevanje

NE zmocite naprave. Voda bo poskodovala elektronske komponente.
Laserska naprava ni vodotesna

NE puscajte laserske naprave na neposredni soncni svetlobi in ne
izpostavljajte naprave visokim temperaturam. Ohisje in nekateri notranji
sestavni deli so izdelani z polimernimi materiali, ki se pri visokih
temperaturah lahko deformirajo.

NIKOLI NE shranjujte laserskega izdelka v mrzlih prostorih. Ko se
naprava segreje, se lahko v notranjih sestavnih delih nabere kondenz.
Vlaga lahko zamegli lasersko okno in/ali privede do korozije na
elektronskem vezju.

OPOMBA: (e uporabljate napravo v pretirano prasnem okolju,
se lahko v laserskem oknu nabere umazanija. Vlago ali mokroto ali
umazanijo odstranite s Cisto in mehko krpo.

NIKOLI NE uporabljajte agresivnih kemicnih Cistil.

OPOMBA: Ta naprava je zasnovana za priklop na napajalno enoto, ki
je skladna s standardom UL, s prikljucno napetostjo 5V DC, 0,35 A.

Enoletna garancija

Podjetje Stanley Tools jamci za svoja elektronska merilna orodja
v primeru pomanjkljivosti materiala in/ali izdelave v obdobju enega leta
od datuma nakupa.

Pomanikljivi izdelki bodo popravljeni ali zamenjani glede na odlocitev
podjetja Stanley Tools, Ce jih boste skupaj s potrdilom o nakupu poslali
na naslov:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D, 02-676 Warsaw, Poland

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila
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BesonacHocT, noaApbXKa U rapaHuyns

ChabpokaHue

+ Be3onacHOCT Ha nNoTpeGuTens
« Be3onacHocT Ha GatepuAta

+ [leknapaums 3a CbOTBETCTBUE
* Moaapwbkka n rpywka

* lfapaHuua

be30onacHOCT Ha NoT 266VITEJ1$|

A NMPEAYNPEXXOAEHUE:
3a Jla HamanwTe pUcka OT HapaHABaHe, NPOYeTeTe BCUYKH
UHCTPYKUWY 3a paboTa 1 Ge3onacHocT, npeau ynotpeba Ha
TO31 NPOAYKT

A BHUMAHMUE:

JlokaTo paboTuTe C NasepeH UHCTPYMEHT, BHUMaBaiiTe fa He
u3narare OYUTE CU Ha U3NBYBALLNSA Nla3epeH by, W3naraHeTo
Ha fla3epeH b 3a NPOALIXUTENIHO BPEME, MOXE /i € 0MlacHo
3a BalunTe 04,

A BHUMAHMUE:

To31 MHCTPYMEHT U3/Tb4Ba HEBUAMM C 0OMKHOBEHO OKO
nasepeH by, JlasepHuat nby e ot naseped Knac 1 cnopep, IEC
60825-1 n e B cvotsetcraune ¢ 21 CFR 1040.10 1 1040.11

C U3KNO4YEHNE Ha OTKSIOHEHMATA B CbOTBETCTBME C(bC
3abenexka 3a nasepu Ne 50, ¢ aata 24-u tOHm 2007.

A BHUMAHUE:

Onacka paauauua. 3non3saxeTo Ha opraHy 3a ynpasnexie
WM KOPEKLMM, WM M3MHIHEHUETO Ha NPOLIeAYPH, PasNHK
0T NOCOYEHNTE B TOBA PbKOBOACTBO, MOXe Ja [0BEaE 10
0NacHo u3naraxe Ha pagnauys.

3anasete BCUYKN pasfenu ot T0Ba PbKOBOACTBO 3a 6'bJJ,€LLLa cnpaska.

A NPEOYNPEXOEHUE:
MoctaseHn ca CNefH1Te eTUKETW Ha Na3epHUA UHCTPYMEHT, 3a
712 B/ MHOPMUPAT 3a Na3epHuA Knac 3a Balue y106CTBO
v GesonacHoct. Mons, BixTe 3a CnpaBka PbKOBOACTBO 3a
npoAyKTa 3a N0APOGHOCTUTE OTHOCHO CNeLMduyeH Moen.

IEC60825-1: 2014
(3-T0 n3pmaHme)

LASER
1

HE cBansiite npefynpenntenHia etuket(u\ ot kopnyca.
To31 MHCTPYMeHT TpAbBa Aia Ce 3M0ON3Ba Camo 3a LienuTe, ONUCaHK B
PbKOBOACTBO 3a NpoAyKTa.

BWUHATW BHuMaBaliTe 3a TOBa CTpaHUYHUTE HabntoAaTeny B 3o0Hata
Ha ynoTpeba Aa Ca 3ano3HaTt ¢ 0NacHOCTUTe OT AUPEKTHOTO refaHe
Ha Na3epHNA Jiby.

HE u3nonsgaitte B koMOGUHaLMA C APYrA ONTUYECKM
WHCTPYMEHTI. He n3MeHAINTe Na3epHUAT UHCTPYMEHT, He
perynupaiite 1 He U3NoN3BaiTe B APYr NPUNOXEHNA, OCBEH Te3n,
onucatn B PbKOBOACTBO 3a NPoOAyKTa.

HE rnepaiite AMpeKkTHO B ibYa C ONTUYECKU YPeay, KaTo yBeANYUTENHI
CTbKNa, OUHOK AN TeNecKoni.

HE rnepaiite AUPEKTHO KbM f1a3ePHNA bY.

HE paboTeTe ¢ na3epHua MHCTPYMEHT, ako € CHyrneH Wan NoBpefeH.
HE HacouBaiiTe Na3epHua NHCTPYMEHT KbM [pyriA Xopa.

HE noctaBaiiTe MHCTPYMEHTA Ha HUBOTO Ha 0YHTE, ako € Bb3MOXHO.
BUHATU N3KJTKOUBAWTE, KoraTo He € B ynotpeba. Ako
ocTasuTe nasepHuaT MHCTpyment BKJTKOYEH moxe fa ce ysennyu

pucka OT HeXeNlaHo rnefaHe B Sla3epHUA by,

HE paboTeTe C na3epHua MHCTPYMEHT B 30HM CbC 3ananuTenHin uau
130yXNUBM TEYHOCTM, Fa30Be MW NpaX.

HE pa3rnobaBaiite NasepHUAT UHCTPYMEHT. B Hero HAMa yactu, KouTo
fla Mora fia ce CepBuU3upar oT noTpebuTens. Pa3rnobasaHeTo Ha Nasepa
Le aHynupa rapaHunATa Ha NpoaykTa. He n3meHalTe MHCTpyMeHTa

N0 KakbBTO K Aa 610 HaunH. V3MeHsHeTO Ha WHCTPYMeHTa MOXe fia
[l0Befie 10 U31araHe Ha OnacHa nasepHa pagmnauys.

HE u3non3BaitTe TO31 UHCTPYMEHT B 30HM, KbETO CbLLECTBYBA PUCK
OT eKCnno3na.




be3onacHOCT Ha GaTepusTa

A NPEAYNPEXAEHUE:
BaTEpV]MTe MOraT Aia excnnoampar uan npotekat u aa
NPUYNHAT HapaHABaHe Unu noxap. 3a [a HaManute pucka:

HE npbckaitTe 1 He noTanaitHe BbB BOAA WK APyt TEYHOCTI.

HE cbxpaHABaliTe 1 He U3M10N13BaiiTe UHCTPYMeHTa U 6aTepuitiua
nakeT Ha MecTa, Kb/jeTo TemnepaTypaTa MoXe f1a JOCTUTHe U
Hazxebpan 40° C (105° F) °(kaTo Hanpumep BbHIHN HaBeck

NN MeTanKI Crpajy npe3 NAToTo). 3a Hail-edpekTBHa ynoTpebda,
CbXpaHsABaiiTe Ha XM1afIHO 1 CYX0 MACTO.

HE w3rapsiiTe opy v npyu HeobpaTvMa noBpefa UK NPy MbAHO
u3HoCBaHe. batepumATa morat ia ekCnioavpa B orvH. Mpu usrapaero
Ha NUTeBO-7oHHY BaTepuy ce 06pa3yBaT TOKCUYHY U3NapeHua

1 Matepuany.

« Ako 6aTepuitHoTO ChlbpXaHUe Bie3e B KOHTAKT C koXaTa, BefiHara
A U3MWiiTe C MeK canyH 11 BOAa. AKO B OKOTO Bfie3e baTepuitha
TEYHOCT, 3NNakHeTe C BOAa Ha 0TBOPEHO OKO 3a 15 MUHYTM nnn
J10KaTo He NpemitHe [ipa3HeHeTo. AKO e HeobXoauMa MenLHCKa
nomodu, 6aTepVII7IHMR @/1eKTPOJIUT € CbCTaBeH 0T CMecCuLa 0T Te4HN
OpraHnyHn Kap60HaTM W nUTHEBN CoNn.

« ChibpXaHeTo Ha 0TBOPEHUTe BaTepuiti MoXe a NPUYUHK
[Jpa3HeHe B uxaTesIHaTa cuctema. Heobxomum e cex Bb3fyx. Ao
CUMNTOMUTE NPOABIIXKABAT, NOTbPCETE MEANLIMHCKA NOMOLLL,.

« OnacHoct ot n3rapsHe. BaTele;lHaTa TeYHOCT MOXe Aa
€ 3anasnunTesiHa, ako e U3/10XeHa Ha nckpa.

« OnacHocT ot noxap. Hukora He ce onuTBaiATe a rvt oTBapATe. AKo
KOPNYCBT € NYKHaT UAW NOBPefieH N0 APYr HaulH, He ro 3apexaaiiTe.
He uyneTe, He 3nyckaiiTe n He nospexpaiiTe 6atepumte. He
n3non3BaiTe yCTPOICTBO, KOETO e 1o yaapeHo pasKo, M3nycHaro,
nperaseHo Wiv NoBpefeHo No HAKaKbB HaYNH (KaTO I'IPOGOD,GHO C
NMPOH, YAAPEHO C YyK, HacTbnako). MoBpeeHuTe yCTpolicTBa TpAGBa
[1a ce peuykampar.

HE 3apexpaiite NpofiykTa npu Temnepatypa Ha Bb3fiyxa nog 40 °F

(4 °C) w Hap 105 °F (40 °C). 3a Hal-npofbAXUTeNHa U edekTUBHa
ynotpe6a, 3apexpaiite 6aTepuitiia nakeT Ha TemMnepaTypa Ha Bb3flyxa
Mexay 65° F-75 °F (18 °Cu 24 °().

«Hukora He u3non3gaiite NoBpeaeHo 3apAaHO YCTPOICTBO Unn kabern,

NoHexe MOoXe [ia ce NoABK PUCK 0T NoXap, eKCnao3na, n3TnyaHe nam
JApyra onacHocT.

Heusnon3ssaemoct

HE v3xBbpnaiiTe T031 NPOAYKT C GUTOBUTE OTNAAbLY.

MOJA, PELMKJTMPAWTE B CLOTBETCTBIE C MECTHUTE
pasnopenbu 3a cbOMpaHe 1 U3XBLPAAHE Ha eNekTPUYeckn 1
€1IeKTPOHHK 0TNaAbLN.

Oexknapauus 3a CbOTBETCTBUE

To3u npoaykT e B cboTBeTCTBYE ¢ [EC60825-1:2014 (3 n3naHme).
3a noseye MH(OPMALUA, MONA, BIXTE Www.stanleyworks.com.

MNonapbXKKa U rpyxa

HE fjonyckaiite fa ce Hamokpy. Moxe fia ce CTUrHe 10 MoBpean Ha
BbTPELUHATA eNl. CUCTeMa J1a3epHIAT UHCTPYMEHT He e BOAOYCTONYMB.

HE ocTaBsiiTe NasepHIAT MHCTPYMEHT Ha IMPEKTHA CTbHYeBa
CBET/IMHA W He rO W3naraiite Ha BUCOKY Temnepatypu. KopnycsT

11 HAKOW HErOBM BBTPELUHY HacTyi Ca OT NMONMMEPHI MaTepuanii n Moxe
7Aa ce fehopMUpaT Npy BUCOKY TeMnepaTypu.

HE CbXpaHsBaliTe N1a3epHUAT MHCTPYMEHT, aKO € CHyneH v
nospefeH. MNpy 3arpsBate Moxe Aa ce 06pa3ysa Bnara no BLTPELIHUTE
YacTw. Tasw Bnara MOXe Aa 3aMbI/I NPO30PLUTE Ha Nasepa W/unn Aa
MPUYINHA KOPO3WA Ha BBTPELUHUTE eneKTpuecki Tabna.

3ABENEXKA: Korato paboTute B npaluHu MecTa, MoXe fia ce
HacbbepaT 3aMbpcABaHNA MO Npo3opela Ha nasepa. U3Tpusaiite
HaBNaXHABHWATA 1 3aMbPCABAHNATA C MeKa CyXa Kbpra.

HE 13n0/13BafiTe arpecviBHy NOYNCTBALLY NPENapaTit W pasTBopy.

3ABEJIEXKKA: To3vu npoayKkT e npeaHasHayeH 3a 3axpaHsaHe ot UL
136poeHI 3aXpaHBaHWA; HOMUHaNHa MoLyHocT 5 Vdc, 0,35 A.

EgHoroaviliHa rapaHumsa

Stanley Tools AaBa efHa roAuHa rapaHLa Ha ypeauTe cv 3a
€/1eKTPOHHO U3MepBaHe CpelLly fAedekT B MaTepuana w/uan
13paboTkaTa B NPOABIKEHNE Ha €HA FOANHA, CYUTAHO OT AaTara Ha
nokynKara.

[lechekTHuTe NpoayKTH Le GbAAT NONPABEHI UNN 3aMeHeHN, N0
npetietka Ha Stanley Tools, ako ce U3MPATAT 3a4HO C AOKYMEHT,
Jl0Ka3Baly nokynkata UM, Ha appec:

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

MpeameT Ha npomaHa Ge3 npeaynpexaeue
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Sigurantd, intretinere §i garantie

Cuprins

« Siguranta utilizatorului

« Siguranta bateriilor

+ Declaratie de conformitate
« intretinere si ingrijire

« Garantie

40

A AVERTISMENT:
Pentru a reduce riscul unei avarii, cititi toate instructiunile de
sigurantd si operare fnainte de a folosi acest produs.

A

ATENTIE:
In timp ce un instrument cu laser este in functiune, aveti grija
sa nu va expuneti ochii la fasciculul laser emis. Expunerea
la un fascicul laser pentru o lunga perioada de timp poate fi
periculoasa pentru ochii dumneavoastra
A ATENTIE:
Acest instrument emite raze laser invizibile. Razele laser
emise sunt din clasa laser 1 cf. IEC 60825-1 si respecta
21 CFR 1040.10 5i 1040.11 cu exceptia abaterilor ce decurg
din Notificarea Laser nr. 50, din data de 24 iunie 2007
A ATENTIE:
Radiatii periculoase. Utilizarea altor controale sau reglaje
sau efectuarea altor proceduri decat cele specificate in acest
manual pot conduce la expunerea periculoasa la radiatii

Pastrati toate sectiunile acestui manual de instructiuni pentru consul-
tarea pe viitor.

A AVERTISMENT:
Urmadtoarele etichete sunt amplasate pe instrumentul laser,
pentru a informa cu privire la clasa laserului pentru confortul si
siguranta dumneavoastra. Va rugam sa consultati Manualul
produsului pentru a specifica particularitati ale modelului
produs.

IEC60825-1: 2014
(Editia a-3-a)

LASER

*

NU indepartati nici o etichetd(e) de pe carcasa.
Acest instrument trebuie utilizat doar pentru activitati subliniate in
Manualul produsului.

intotdeauna asigurati-va ca orice persoand din jur este constienta de
pericolul reprezentat de privitul direct in raza laserului.

NU folositi in combinatie cu alte

instrumente optice Nu modificati aparatul laser, faceti
ajustari sau folositi alte aplicatii ca acelea

descrise in Manualul produsului.

Nu va uitati in raza lentilelor optice cu alte instrumente optice, ca de
exemplu lupe, binocluri sau telescoape.

Nu priviti in fasciculul laser.

NU utilizati aparatul laser daca este stricat sau rupt.

NU directionati aparatul laser catre alte persoane.

NU asezati instrumentul la nivelul ochiului cand este posibil.
intotdeauna l3sati aparatul laser INCHIS atunci cand nu il folositi.
Lasarea aparatului laser PORNIT mareste riscul de a privi in fasciculul

laser.

NU utilizati aparatul laser in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta
lichidelor, gazelor sau pulberilor explozive.

NU dezasamblati aparatul laser. Induntru nu existd componente ce pot
fi reparate de catre utilizator. Dezasamblarea laserului va anula toate
garantiile produsului. Nu modificati in niciun fel produsul. Modificarea
aparatului laser poate conduce la expunerea periculoasa la radiatii laser.

NU folositi acest produs in zone unde este prezent riscul de explozii.




Siguranta bateriilor

A AVERTISMENT:
Acumulatorii pot exploda sau pot prezenta scurgeri si pot cauza
vatamari corporale sau incendii. Pentru a reduce acest risc:

NU stropiti sau nu scufundati in apa sau alte lichide.

NU depozitati sau nu utilizati unealta si acumulatorul in locatii in care
temperatura poate atinge sau depasi 105 °F (40.5 °C) (precum ateliere
in aer liber sau constructii metalice pe timpul verii). Pentru cea mai buna
durata de viata, depozitati intr-un loc rece, uscat.

NU aruncati in foc chiar dacd este grav deteriorat sau complet uzat.
Bateria poate exploda in foc. Se creeaza vapori si materiale toxice cand
acumulatorii litiu ion sunt arsi.

« In cazul in care lichidul acumulatorului intra in contact cu pielea,
spalati imediat zona cu apa si sapun delicat. In cazul in care lichidul
acumulatorului intrd in ochi, clatiti ochii deschisi timp de 15 minute
sau pana cand trece iritatia. In cazul in care este necesara asistentd
medicald, informati medicul ca electrolitul bateriei este compus din
carbonati organici lichizi si saruri de litiu.

- Continutul celulelor deschise ale acumulatorului pot cauza iritatie
respiratorie. Aerisiti zona. In cazul in care simptomele persista,
consultati medicul.

« Pericol de arsuri. Lichidul acumulatorului poate fi inflamabil daca este
expus la scantei sau flacari.

« Pericol de incendiu. Nu incercati niciodata sa desfaceti acumulatorul
din niciun fel de motiv. fn cazul in carcasa este crapata sau deteriorata
in alt fel, nu incarcati. Nu-l striviti, scapati sau deteriorati Nu utilizati
daca a suferit o loviturd puternica, a fost scapat pe jos, a fost calcat
sau deteriorat fn vreun fel (ex. intepat cu un cui, lovit cu un ciocan,
célcat in picioare). Dispozitivele deteriorate ar trebui sd fie reciclate.

NU incdrcati produsul atunci cand temperatura aerului este sub+40 °F
(+4.5 °Q), si peste +105 °F (+40.5 °C). Cea mai lunga durata de viata
si cea mai buna performantd pot fi obtinute daca produsul este incarcat
atunci cand temperatura aerului este cuprinsa intre 65 °F —75 °F
(18°5i 24 °C).

«Nu utilizati niciodatd un incarcdtor sau cablu care este deteriorat,

deoarece poate prezenta un risc de incendiu, explozie, scurgere sau
alte pericole.

Sfarsitul duratei de utilizare

NU aruncati acest produs impreund cu deseurile menajere.

VA RUGAM SA RECICLATI in conformitate cu prevederile locale
pentru colectarea si eliminarea deseurilor electrice si electronice.

Declaratie de conformitate

Acest produs este in conformitate cu IEC60825-1:2014 (Editia a 3-a).
Pentru mai multe detalii va rugdm sa consultati www.stanleytools.com.

< =~

Intretinere si ingrijire

NU permiteti sa se ude. Poate rezulta defectarea circuitelor interne.
Aparatul laser nu este rezistent la apa.

NU lasati aparatul laser direct in soare sau expus la temperaturi mari.
Carcasa si alte parti interne sunt din materiale polimerice si se pot
deforma la temperaturi mari.

NU depozitati aparatul laser intr-o zona rece. Umiditatea se poate
forma in partile interioare cand se incalzeste. Aceasta umiditate calda
poate incetosa geamurile laserului si/sau cauza coroziuni ale circuitelor
interne.

NOTA: Cand lucrati in locatii préfuite, anumite murdarii se colecteaza
pe sticla laserului. Indepartati orice urma de umezeala sau praf folosind
0 carpa moale si curata.

Nu folositi agenti de curatare sau solventi agresivi.

NOTA: Acest produs este realizat pentru a fi alimentat prin UL;c
aracteristici nominale ale curentului 5V cc, 0.35 A.

Garantie un an de zile

Stanley Tools garanteaza calitatea materialelor si/sau a executiei
aparatelor sale electronice de masura timp de un an de la data
cumpararii.

Produsele defecte vor fi reparate sau inlocuite, la discretia
producatorului Stanley Tools, daca sunt trimise impreuna cu dovada
achizitionarii lor la adresa:

Stanley Black&Decker Polska Bucharest Branch
Phoenicia Business Center

Turturelelor Street, No 11A, 6th Floor,Module 15,
3rd District

Romania

Poate fi modificat fara preaviz
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STANLEY

Ohutus, hooldus ja garantii

Sisukord
 Kasutaja ohutus
o Patarei ohutus
o Vastavusavaldus
o Teenindus ja hooldus
 Garantii

Kasutaja ohutus
A HOIATUS:

Vigastuste riski vahenadmiseks lugege enne selle toote
kasutamist 1abi kdik ohutus- ja kasutusjuhised.

ETTEVAATUST:

Kui lasertddriist on kasutuses, tuleb olla ettevaatlik, et silmad
ei puutuks kokku kiirgavate laseri ladtsedega. Pikaajaline
kokkupuude laserkiirega vib sinu silmi kahjustada.

ETTEVAATUST:

See vahend kiirgab ndhtamatut laserkiirt. See kiirguv laserkiir
kuulub IEC 60825-1 standardi jargi laserklassi 1 ning vastab
eeskirjadele 21 CFR 1040.10 ja 1040.11, vélja arvatud
erandid kooskalas lasereid puudutava 24. juuni 2007. aasta
Teatega nr 50.

A

ETTEVAATUST:

Ohtlik kiirgus. Kui juhtseadiste kasutamisel, seadme
reguleerimisel voi selle kasitsemisel ei jérgita kdesolevat
juhendit, voib tagajérjeks olla kokkupuude ohtliku
kiirgusega.

A

Hoidke juhendi kdik osad tulevikuks alles.

A HOIATUS:

Jargmised sildindidised vdite leida oma lasertooriistalt,

et teave laseri klassi kohta oleks mugavalt ja ohutult
kéttesaadav. Palun lugege Toote kasutusjuhendist oma
tootemudeli tehniliste andmete kohta.

IEC60825-1: 2014
(3. véljaanne)

LASER

*

ARGE eemaldage korpuselt iihtegi hoiatussilti.
Seda vahendit tohib kasutada tiksnes Toote kasutusjuhendis
kirjeldatud t6odeks.

Veenduge ALATI, et koik kasutuse korval seisjad on otse laserkiire
suunas vaatamisega kaasnevatest ohtudest teadlikud.

ARGE kasutage koos muude optiliste

vahenditega. Arge muutke lasertdoriista, tehke

kohandusi voi arge kasutage muudes rakendustes peale nende,
mis on kirjeldatud Toote kasutusjuhendis.

ARGE vaadake laserkiire |4étse suunas optiliste abivahenditega,
nagu suurendusklaasid, binokkel vai teleskoop.

ARGE jéllitage laserkiire ld4tsede suunas.

ARGE kasutage lasertdoriista, kui see on saanud kahjustada voi
on katki.

ARGE suunake lasertdériista tihegi muu inimese peale.
ARGE asetage vahendit véimaluse korral silmade tasandile.

LiilitageALATI lasertdoriist VALJA, kui see pole kasutusel. Kui
jatate lasertooriista SISSE, suureneb oht, et keegi vaatab kogemata
laserkiire suunas.

ARGE kasutage lasertdoriista siittivates piirkondades, nagu siittivate
vedelike, gaaside vGi tolmu lahedal.

ARGE vétke lasertooriista koost. Selle sees ei ole kasutajapoolset
hooldust vajavaid osi. Laseri lahtivotmine muudab kehtetuks
kdik tootega seotud garantiid. Arge muutke toodet mingisugusel
viisil. Lasertodriista muutmisega voib kaasneda kokkupuude
laserkiirgusega.

ARGE kasutage seda vahendit plahvatusohu keskkonnas.




Patarei ohutus

A HOIATUS:
Patareid voivad Iohkeda ja lekkida ning kehavigastusi voi
tulekahju pohjustada. Ohu vahendamiseks:

ARGE asetage vette ega muudesse vedelikesse ning viltige
pritsmeid.

ARGEhoidke ega kasutage kohtades, kus véib temperatuur
tiletada 105 °F (40,5 °C) (naiteks suvel kuurides voi metallehitiste
laheduses). Pikima eluea tagamiseks hoida jahedas ja kuivas kohas.

ARGEpéletage, isegi kui see on raskelt kahjustada saanud véi taiesti
kulunud. Aku vdib tules plahvatada. Liitiumioonakude poletamisel
eritub miirgiseid aure ja materjale.

o Kui aku sisu satub nahale, peske saastunud piirkonda kohe
ornatoimelise seebi ja veega. Kui patareivedelik satub silma,
loputada lahtisi silmi 15 minutit v6i kuni arritus |oppeb. Arstiabi
on vaja, kui aku elektroliiiit koosneb vedelatest orgaanilistest
stisivesinikest ja liitiumisooladest.

o Avatud akude sisu v6ib pShjustada hingamisteede arritust. Tagage
varske 6hu juurdepéas. Kui simptomid ei kao, pdorduda arsti
poole.

o Poletuse oht. Aku vedelik voib sédeme voi leegiga kokku puutudes
olla tuleohtlik.

o Tuleoht. Arge proovige kunagi avada. Kui korpuses on pragu véi
see on kahjustunud, arge laadige. Mitte purustada, lasta maha
kukkuda véi kahjustada. Arge kasutage, kui on saanud jarsu 166,
kui on maha kukkunud, kui sellest on iile séidetud voi kui see
on muul viisil kahjustatud (nt naelaga labistatud, peale astutud).
Kahjustunud seadmed tuleb saata taaskasutusse.

ARGElaadige akupatareid hutemperatuuril alla +40 °F (+4,5 °C)
voi dile +105 °F (+40,5 °C). Pikima eluea ja parima j6udluse saab
saavutada, kui akupatareid laaditakse, kui ohutemperatuur jaab
vahemikku 65 °F =75 °F (18° ja 24 °C).

« Arge kunagi kasutage iihtegi laadijat véi kaablit, mis on

kahjustunud, kuna sellega vdib kaasneda tule-, plahvatus-,
lekkeoht v6i muu oht.

Eluea I6pp

ARGE visake toodet dra majapidamisjéatmetega.

PALUN TAASKASUTAGEkooskdlas kohalike maérusega seoses
elektriliste ja elektroonikajadtmete kogumise ja korvaldamisega.

Vastavusavaldus

See toode vastab standardile IEC60825-1:2014 (3. véljaanne).
Lisadetailide jaoks palun vaata www.stanleyworks.com.

Teenindus ja hooldus

ARGE laske marjaks saada. Sisemise elektrivooluahel véib saada
kahjustada. Lasertddriist pole veekindel.

ARGE jatke lasertooriista otse valguskiirguse katte ja véltige
kokkupuudet kdrgete temperatuuridega. Korpus ja moned
sisemised osad on poliimeersest materjalist ning see voib kdrgetel
temperatuuridel moonduda.

ARGE hoidke lasertdoriista kiilmas keskkonnas. Soojenemise kaigus
voib sisemistele osadele tekkida niiskus. See niiskus v6ib muuta
laseri akna uduseks ja/voi pohjustada isemiste vooluahelaplaatide
korrodeerumist.

MARKUS: Tolmustes kohtades té6tades vdib laseri aknale koguneda
mustust. Eemaldage pehme, kuiva riidega igasugune niiskus voi
mustus.

ARGE kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahuseid.

MARKUS: See toode on maeldud UL-is loetletud toidetega;
nimivaljund 5 Vdc, 0,35 A.

Uheaastane garantii

Stanley Tools garanteerib oma elektrooniliste mogteriistade
materjali- ja koostevigade puudumise (he aasta valtel alates
ostukuupéevast.

Defektsed tooted remonditakse voi asendatakse Stanley Tools'i

valikul, kui need saadetakse koos ostu tdendava dokumendiga
aadressile:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D, 02-676 Warsaw, Poland

Lubatud muuta eelnevalt hoiatamata
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STANLEY

DroSiba, tehniska apkalpo$ana un garantija

Saturs
« Lietotaja drosiba
« Baterijas drosiba
« Atbilstibas deklaracija
« Apkope un apkalposana
« Garantija

Lietotaja drosiba
A BRIDINAJUMS!

Lai samazinatu ievainojumu risku, izlasiet visus droibas un
ekspluatacijas noradijumus pirms izmantojot So izstradajumu.

UZMANIBU!

Kameér lazera riks atrodas darbiba, esiet uzmanigi, lai
nepaklautu savas acis lazera staru izstarojosa objektiva
iedarbibai. Paklausana lazera stara iedarbibai ilgstosa laika var
bt bistama jusu acim.

A

UZMANIBU!

Sis instruments izstaro neredzamu lazera staru. Izstarotais
lazera stars ir 1. klases lazers atbilstosi IEC 60825-1 un atbilst
21 CFR 1040.10 un 1040.11, iznemot atkapes saskana ar
Pazinojumu par lazeriem Nr. 50, datéts ar 2007. gada 24.
juniju.

UZMANIBU!

Bistams izstarojums. Izmantojot vadierices vai requléjumus
vai veicot citadas darbibas, kas Seit nav noraditas, var izraisit
bistamu starojuma iedarbibu.

A

-Sag\abéﬂet visas rokasgramatas sadalas turpmakai atsaucei.
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A BRIDINAJUMS!

Sadas etiketes tiek novietotas uz lazera rika, lai informétu
par lazera klasi jusu értibai un drodibai. Ludzu, skatiet
Izstradajuma rokasgramata konkreéta izstradajuma
modela specifiskos datus.

IEC60825-1: 2014
(3. izdevums)

% LA-?ER

DO NENONEMIET nevienu bridindjuma uzlimi(-es) no korpusa.
So instrumentu drikst izmantot tikai attieciba uz uzdevumiem, ka
noradits izstradajuma rokasgramata.

VIENMER parliecinieties, ka visas tuvuma eso$as nepiederosas
personas ir informétas par briesmam, kas rodas, skatoties tiesi lazera
stara.

NEIZMANTOJIET kombinacija ar citiem optiskajiem
instrumentiem. Nemodificgjiet lazera instrumentu, veicot
reguléjumus vai izmantojot to lietojumos, kas atskirigi no
noraditajiem Izstradajuma rokasgramata.

NESKATIETIES stara objektiva ar optiskajiem lidzekliem, pieméram,
lupam, binokliem vai teleskopiem.

NESKATIETIES lazera stara objektiva.

NEDARBINIET lazera riku, ja tas ir bojats vai salauzts.
NEVERSIET lazera staru tiesi uz citam personam.

NEIESTATIET instrumentu acu [iment, kur vien tas iesp&jams.
VIENMER izslédziet lazera instrumentu stavokli OFF, ja to nelietojat.
Lazera instrumenta atstasana ieslégta stavokli ON palielina risku, ka

kads nejausi paskatas lazera stara.

NELIETOJIET lazera instrumentu spradzienbistama vide, pieméram,
viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu klatbutne.

NEIZJAUCIET lazera instrumentu. Izstradajuma nav tadu detalu,
kam lietotajs pats var veikt apkopi. Izjaucot lazeru, tiks anulétas visas
izstradajuma garantijas. Nekada veida nemodificéjiet instrumentu.
Modificéjot lazera riku, var izraisit bistamu lazera starojuma iedarbibu.

NEIZMANTOJIET 3o izstradajumu vietas, kur pastav
spradzienbistamibas risks.




Baterijas drosiba

A BRIDINAJUMS!
Baterijas var uzspragt, rasties noplide un izraisit ievainojumus
vai ugunsgreku. Lai samazinatu So risku:

NEUZSLAKSTINIET un neiemérciet ident vai citos Skidrumos.

NEGLABAJIET un neizmantojiet vietas, kur temperatira var sasniegt
vai parsniegt 40,5 °C (105 °F) (pieméram, ara nojumés vai metala ékas
vasara). llgakam darbmizam uzglabajiet vésa, sausa vieta.

NEDEDZINIET pat tad, ja akumulators stipri bojats vai nokalpojis
darbm@zu. Akumulators var uguni uzspragt. Dedzinot litija jonu
akumulatorus, veidojas toksiski diimi un materiali.

- Ja akumulators saturs nonak saskaré ar adu, nekavéjoties skalojiet
skarto vietu ar maigam ziepém un tdeni. Ja akumulators Skidrums
ieklust ais, skalojiet Udeni atvérta aci 15 mindtes, vai lidz kairinajums
beidzas. Ja ir nepieciesama mediciniska palidziba, akumulatora
elektrolita sastava ir skidri organiskie karbonati un litija sali.

- Atvérta akumulatora saturs var izraisit elpcelu kairinajumu.
Nodrosiniet svaigu gaisu. Ja simptomi nepariet, mekléjiet medicinisku
palidzibu.

« Aizdegsanas bistamiba. Akumulatora Skidrums var biit uzliesmojoss,
ja paklauts dzirkstelu vai liesmas iedarbibai.

« Ugunsbistamiba. Neméginiet atvért ierici jebkada iemesla dél.
Ja korpuss ir salauzts vai citadi sabojats, Nesasmalciniet, nenometiet
un nebojajiet. Nelietojiet, ja akumulators ir sanémis asu triecienu,
nokritis, sabraukts vai jebkada veida bojats (pieméram, sadurstits ar
naglu, sists ar amuru, tam uzkapts). Bojatas ierices japarstrada.

NEUZLADEJIET izstradajumu pie gaisa temperatiiras zemakas par
4,5 °C (+40 °F) vai augstakas par 40,5 °C (105 °F). Garako darbmuzu
un labako veiktspéju var iegit, ja izstradajums tiek uzladéts pie gaisa
temperatiras no 18 °C lidz 24 °C (65 °F -75 °F).

«Nekad neizmantojiet jebkuru ladétaju vai kabeli, kas ir bojats, jo tas
var radit ugunsgréka, eksplozijas, stravas nopliizu vai citu risku.

Darbmiuza beigas

NEIZMETIET 3o izstradajumu sadzives atkritumos.

LODZU, NODODIET PARSTRADEI saskana ar vietéjiem
noteikumiem par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savaksanu
un iznicinasanu.

Atbilstibas deklaracija

Sis izstradajums atbilst IEC60825-1:2014 (3. izdevums).
Talakai informacijai, lidzu, skatiet vietni www.stanleyworks.com.

Apkope un apkalposana

NEPIELAUJIET instrumenta samitrinasanos. Var rasties iekséjo kezu
bojajumi. Lazera instruments nav Gdensizturigs.

NEATSTAJIET lazera instrumentu tiesa saules gaisma un nepak|aujiet
to augstas temperatras iedarbibai. Korpuss un dazas iekséjas detalas ir
poliméru materiali, un tie var deforméties augstas temperatiras.

NEUZGLABAJIET lazera riku auksta vide. Mitrums uz iek$gjam
detalam var veidoties, kad instruments tiek uzsildits. Sis mitrums varétu
apmiglot lazera logus un/vai izraisit iekséjo plasu koroziju.

PIEZIME: Stradajot puteklainas vietas, netirumi var uzkraties uz lazera
loga. Nonemiet mitrumu un netirumus ar mikstu, sausu lupatinu.

NEZMANTOJIET agresivus tirisanas lidzek|us vai skidinatajus.

PIEZIME: So izstradajumu ir paredzéts darbinat ar UL noraditajiem
barosanas avotiem; izvades nominalie parametri 5 Vlidzstr,, 0,35 A.

Viena gada garantija

Stanley Tools garanté savu elektronisko mérinstrumentu materialu un/vai
apdares kvalitati vienu gadu no iegades datuma.

lerices, kuram atklati trdkumi, péc uznémuma Stanley Tools ieskatiem
tiks remontétas vai nomainitas, ja tas kopa ar pirkuma apliecinajuma
dokumentu nositisit uz Sadu adresi:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D
02-676 Warsaw, Poland

Var tikt mainita bez iepriekséja bridinajuma
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STANLEY

Sauga, techniné prieZiiira ir garantija

Turinys

« Naudotojo sauga

« Baterijos naudojimo saugos taisyklés
« Atitikties deklaracija

« Techniné priezidra ir aptarnavimas

« Garantija

Naudotojo sauga
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A ISPEJIMAS!

Norédami sumazinti pavojy susiZeisti, prie$ pradédami naudotis
$iuo gaminiu, perskaitykite visas saugos taisykles ir naudojimo
instrukcija.

DEMESIO!

Lazeriniam jrankiui veikiant, bukite atsargus, kad skleidziamas
lazerio spindulys nepaveikty jusy akiy. Lazerio spinduliui ilgokai
veikiant akis, jos gali biti pazeistos.

A

DEMESIO!

Sis prietaisas skleidZia nematoma lazerio spindulj. Skleidziamas
lazerio spindulys yra 1 klasés lazeris, atsizvelgiant j IEC
60825+1; jis atitinka standartus 21 CFR 1040.10 ir 1040.11,
i8skyrus nuokrypius pagal lazeriams taikomas islygas pastaboje
Nr. 50, datuojamoje 2007 m. birzelio 24 d.

A

DEMESIO!

Pavojinga radiacija. Naudodami valdiklius ar reguliatorius,
taip pat atlikdami veiksmus kitaip, negu nurodyta Siame
instrukcijoje, galite patirti pavojinga radiacijos poveikj.

A

1$saugokite visas Sios instrukcijos dalis ateiciai.

A ISPEJIMAS!

JUsy patogumui ir saugai uztikrinti ant lazerinio jrankio

yra uzklijuoti toliau nurodyti Zenkly pavyzdziai, kuriuose
nurodyta lazerio saugos klasé. Taip pat skaitykite gaminio
naudojimo instrukcija, kurioje rasite specifinés
informacijos apie konkrety gaminio modelj.

IEC60825-1: 2014
(3-¢ias leidimas)

% LA‘?ER

NPASALINKITE nuo korpuso jokiy jspéjamujy Zenkly.
$j prietaisa privaloma naudoti tik gaminio naudojimo
instrukcijoje nurodytiems darbams atlikti.

VISADA uztikrinkite, kad $alia prietaiso naudojimo vietos esantys
Zmonés bty informuoti apie pavojuy, kylant] Zitrint tiesiai j lazerio
spindulj.

NENAUDOKITE kartu su kitais optiniais

prietaisais. Jokiais bdais nekeiskite lazerinio jrankio konstrukcijos,
nereguliuokite jo ir nenaudokite ne

pagal gaminio naudojimo instrukcijoje nurodyta paskirtj.

NEZIOREKITE jdémiai j spindulio spindulj pro optinius prietaisus,
pavyzdziui didinamuosius stiklus, Zitronus ar teleskopus.

NEZIOREKITE jdémiai j lazerio spindulj.

NESINAUDOKITE lazeriniu jrankiu, jeigu jis sugadintas arba
sudauzytas.

NENUKREIPKITE lazerinio jrankio j kitus Zmones.
NESTATYKITE prietaiso akiy lygyje, jei tik tai jmanoma.

VISADA ISJUNKITE lazerinj jranki, kai jo nenaudojate. Palikus
IJUNGTA lazerj, padidéja pavojus netycia paZitréti j jo spindulj.

NENAUDOKITE lazerinio jrankio degioje aplinkoje, pavyzdZiui ten,
kur yra degiy skysciy, dujy arba dulkiy.

NEARDYKITE lazerinio jrankio. Viduje néra daliy, kuriy technine
priezilrg galéty atlikti pats vartotojas. I3ardZius lazerj, nebegalios jokia
gaminio garantija. Jokiais bidais nekeiskite gaminio konstrukcijos.
Keiciant lazerinio jrankio konstrukcija, galima patirti pavojinga radiacijos
poveikj.

NENAUDOKITE $io prietaiso ten, kur kyla sprogimo pavojus.




Baterijos naudojimo saugos
taisyklés

A ISPEJIMAS!

Akumuliatoriai gali sprogti arba iStekéti bei suzaloti arba sukelti
gaisrg. Norédami sumazinti $j pavojy:

NEAPTASKYKITE ar nepanardinkite j vandenj ar kokj nors kita
skystj.

NELAIKYKITE ir nekraukite ten, kur aplinkos temperatra gali
pasiekti arba virdyti 40,5° C (105° F) (pavyzdZiui, vasarg lauko pasitrése
ar metaliniuose pastatuose). Akumuliatorius veiks ilgiausiai, jei jj
laikysite vésioje, sausoje vietoje.

NEDEGINKITE net tada, kai jis yra stipriai sugadintas arba visiskai
nusidévéjes. Lauze akumuliatorius gali sprogti. Deginant li¢io jony
akumuliatorius, susidaro nuodingy gary ir medziagy.

« Jeigu akumuliatoriaus skyscio patekty ant odos, nedelsdami
nuplaukite ta vieta vandeniu ir Svelniu muilu. Jeigu akumuliatoriaus
skyscio patekty j akis, skalaukite atmerktas akis bent 15 minuciy
arba tol, kol nebejausite dirginimo. Jeigu prireikty kreiptis pagalbos
i medikus, Zinokite, kad akumuliatoriaus elektrolito tirpalas yra
sudarytas is skysty organiniy karbonaty ir licio drusky.

- Atidarius akumuliatoriy, jame esanti medziaga gali sudirginti
kvépavimo organus. |kvépkite gaivaus oro. Jeigu simptomai neisnykty,
kreipkités pagalbos j medikus.

- Pavojus apsideginti. Pakliuvus kibirks¢iai ar liepsnai, akumuliatoriaus
skystis gali uZsiliepsnoti.

- Gaisro pavojus. Niekada jokiais budais nebandykite atidaryti.
Nekraukite, jei korpusas jskiles ar pazeistas. Neskaldykite, nemétykite
ir negadinkite. Nenaudokite, jeigu jis buvo stipriai sutrenktas,
numestas, pervaziuotas ar pazeistas kokiu nors kitu budu (pvz.
pervertas vinimi, sutrenktas plaktuku, ant jo buvo atsistota ir pan.).
Sugadintus prietaisus reikia atiduoti perdirbimui.

NEKRAUKITE akumuliatoriaus, kai aplinkos oro temperatiira yra
Zemesné nei +4,5 °C (+40 °F) arba aukstesné nei +40,5 °C (+105 °F).
Akumulaitorius tarnaus ilgiausiai ir geriausiai, jei jis bus kraunamas
esant 18-24° C (65-75° F) aplinkos oro temperatirai.

-Niekada nenaudokite apgadinto kroviklio arba kabelio, nes jie gali
sukelti gaisra, sprogima, iStekéti arba sukelti kita pavojy.

Pasibaigus galiojimo laikui

NEISMESKITE $io prietaiso kartu su buitinémis atliekomis.

RUSIUOKITE atliekas, atsizvelgdami j vietos elektros ir elektroniniy
atlieky surinkimo taisykles.

Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka IEC60825-1:2014 (3-Cia leidima).
Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.stanleyworks.com.

Techniné prieziura ir
aptarnavimas

SAUGOKITE, kad nesuslapty. Antraip gali buti pazeistos vidaus
elektros grandinés. Lazerinis jrankis néra nelaidus vandeniui.

SAUGOKITE lazerinj jrankj nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir labai
aukstos temperatros. Korpusas ir kai kurios vidinés dalys pagamintos
i$ polimeriniy medziagu, todél esant aukstai temperatrai jos gali
deformuotis.

NELAIKYKITE lazerinio jrankio 3altoje aplinkoje. Vidinéms dalims
Sylant, ant jy gali susidaryti kondensatas. Dél Sios drégmeés gali aprasoti
lazerio stiklai ir (arba) gali surddyti vidaus grandiniy plokstes.

PASTABA. Vaiksciojant dulkétose vietose, ant lazerio stiklo gali
susikaupti purvo. Nuvalykite kondensatg arba purva minksta sausa
Sluoste.

NENAUOKITE jokiy agresyviy valymo priemoniy ar tirpikliy.

PASTABA. Sis gaminys skirtas naudoti su maitinimo bloku, jtrauktu j
UL sarasa; jo vardiné isvestis turi bati + 5 Vns, 0,35 A.

Vieneriy mety garantija

Stanley Tools” jmoné suteikia savo elektroniniams matavimo prietaisams
vieneriy mety garantijg nuo jsigijimo datos dél nekokybisky medziagy ir
(arba) prastos pagaminimo kokybes.

Gaminiai su trikumais taisomi arba pakeiciami Stanley Tools" jmonés
nuoziira, jei jie nusiunciami kartu su jsigijima jrodanciais dokumentais
Siuo adresu:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D
02-676 Warsaw, Poland

Galimi pakeitimai be perspéjimo
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STANLEY

Giivenlik, Bakim ve Garanti

icindekiler

« Kullanim Giivenligi
« Pil Emniyeti

« Uygunluk Beyanati
« Bakim ve Onanm

* Garanti

Kullanim Giivenligi

A
A

A

A

UYARL:
Yaralanma riskini azaltmak icin, rind kullanmadan 6nce tim
gvenlik ve kullanim talimatlarini okuyun.

DiKKAT:

Bu lazer aleti calisirken, gozlerinizi lazer isinina maruz
birakmayin. Gozlerinizin uzun bir siire boyunca lazer isinina
maruz kalmasi gozleriniz icin tehlikeli olabilir.

DiKKAT:

Bu iirin gozle goriilemeyen lazer isini yayar. Lazer isini, [EC
60825-1 'e gore Lazer Sinifi 1'dir ve 24 Haziran 2007 tarihli
Lazer Bildirimi No. 50'ye uygun sapmalar haricinde 21 CFR
1040.10 ve 1040.11 ile uyumludur.

DiKKAT:

Radyasyon Tehlikesi. Burada aciklananlar haricinde kontroller
veya ayarlamalarin kullaniimasi veya prosediirlerin uygulanmasi,
tehlikeli radyasyona maruz kalmaya yol acabilir.

Kilavuzun tim boliimlerini daha sonra basvurmak tzere saklayin.
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A

UYARI:

Asagidaki etiket 6rnekleri, size kolaylik saglamasi ve
givenliginiz icin lazer sinifi hakkinda sizi bilgilendirmek
amacyla lazer aletinizin (izerine yerlestirilmektedir. Ozel bir triin
modeline ait teknik ozellikler icin liitfen Uriin Kilavuzu'na
basvurun.

IEC60825-1: 2014
(3. Baski)

% LA‘?ER

ASLA muhafazanin izerindeki uyari etiketlerini cikarmayin.
Uriin yalnizca Oriin Kilavuzu'nda agiklanan gérevlerde
kullaniimalidir.

DAIMA kullanim sirasinda diriiniin yakininda bulunan herkesin lazer
isinina dogrudan bakma tehlikelerinin farkinda olduklarindan emin olun.

ASLA diger optik aletlerle birlikte kullanmayin.
Lazer alet tizerinde degisiklik ve ayar yapmayin ya da

Uriin Kilavuzu'nda agiklanandan baska uygulamalarda kullanmayin.

ASLA bilyiiteg, diirbiin veya teleskop gibi optik yardimailar ile isin
lenslerine bakmayin.

ASLA lazer isini lensine dogrudan bakmayin.

ASLA hasarli ya da bozuksa lazer aletini calistirmayin.

ASLA lazer aletini diger kisilerin Gizerine dogrultmayin.

Aleti miimkiin oldugunca g6z seviyesinde AYARLAMAYIN.
DAIMA lazer aletini kullanmadiginiz zamanlardaK APATIN. Lazerin
ACIK birakilmasi baska birinin lazer 1sinina kazara dogrudan bakma

riskini arttiir.

ASLA lazer aletini, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin bulundugu yerler
gibi yanici alanlarda calistirmayin.

ASLA lazer aletini sokmeyin. Icinde kullanici tarafindan servisi
yapilabilecek parca yoktur. Lazerin sokiilmesi halinde, Grliniin biitiin
garantileri gecersiz olur. Uriin {izerinde hicbir degisiklik yapmayin. Alet
lizerinde degisiklik yapiimasi lazer radyasyonuna maruziyet tehlikesine
yol acabilir.

ASLA bu iiriinii patlama riski olan alanlarda kullanmayin.




Pil Emniyeti

A UYARI:
Piller patlayabilir veya kacak yapabilir ve yaralanmaya veya
yangina neden olabilir. Riski azaltmak icin

ASLA su ve benzer sivilari sicratmayin veya bunlara daldirmayin.

ASLA sicakligin 40,5 °C'ye (105 °F) ulasabilecegi veya iizerine
cikabilecedi yerlerde (yazin di barakalar veya metal binalar gibi)
saklamayin veya kullanmayin. Pilin émriinii uzatmak icin, serin ve kuru
bir yerde saklayin.

ASLA, agir hasar gormils ve iyice eskimis olsa bile yakmayin. Pil ateste
patlayabilir. Lityum iyon piller yaninca zehirli buharlar ve materyaller
aciga cikar.

« Pil ierigi cildinizle temas ederse, etkilenen alani derhal yumusak
bir sabun ve suyla yikayin. Pil sivisi gozlerinize bulasirsa, goziiniizi
acik tutarak 15 dakika boyunca veya tahris hissi gecene kadar suyla
yikayin. Tibbi yardim gerekirse, akii elektroliti sivi organik karbonatlar
ve lityum tuzlanindan olusmaktadir.

« Acilan pil icerigi solunum yolunu tahris edebilir. Ortama temiz hava
girmesini saglayin. Belirtiler gegmezse tibbi yardim alin.

- Yanma tehlikesi. Pil sivisi kivilcima veya atese maruz kalirsa yanici
olabilir.

« Yangin tehlikesi. Kesinlikle, hichir nedenle agmaya calismayin. Kasa

catladiysa veya baska sekilde zarar gordilyse, sarj etmeyin. Carpmayin,

diisirmeyin veya hasar vermeyin. Sert bir darbe almis, diismis,
cignenmis veya herhangi bir sekilde hasar gormis (rn. civiyle
delinmis, cekicle vurulmus veya tizerine basilmis) pili kullanmayin.
Hasarli cihazlar geri dondistiirilmelidir.

ASLA+4,5 °C (+40 °F) altindaki veya +40,5 °C (+105 °F) tzerindeki bir
hava sicakliginda pil takimini sarj etmeyin. Pil takiminin en uzun 6mrii
ve en yiiksek performansi icin, iiriin sarj edilirken ortam sicakligi 18°C
ila 24 °C (65 °F -75 °F) olmalidir.

«Yangin, patlama, sizinti veya farkli riskler olusturacag icin, asla hasarli
sarj cihazi veya kablosu kullanmayin.

Kullanim Omrii Sonu

ASLA bu iriinii evsel atiklarla beraber atmayin.

LUTFEN elektrikli ve elektronik atiklarin toplanmasi ve imha
edilmesiyle ilgili yerel diizenlemelere uygun bir sekilde GERi DONUSUM
SAGLAYIN.

Uygunluk Beyanati

Bu rlin IEC60825-1:2014 (3. Bask) ile uyumludur.
Daha fazla ayrinti icin www.stanleyworks.com adresini ziyaret edin.

Bakim ve Onarim

ASLA islanmasina izin vermeyin. Dahili devrelerde hasara yol acabilir.
Lazer aleti suya dayanikli degildir.

ASLA lazer aleti dogrudan giin isigina veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Muhafaza ve bazi dahili parcalar polimetrik malzemeden
yapilmistir ve yiiksek sicakliklarda sekli bozulabilir.

ASLA lazer aleti soguk bir ortamda saklamayin. Isinma sirasinda
dahili parcalarda nem olusumu meydana gelebilir. Olusan nem lazer
camlarinda sislenmeye neden olabilir ve/veya dahili devre panellerinde
korozyona yol acabilir.

NOT: Tozlu yerlerde calisirken, lazer cami iizerinde biraz kir birikebilir.
Yumusak, kuru bir bezle olusan nem veya kiri temizleyin.

ASLA asindirici temizleme maddeleri veya coziiciler kullanmayin.

NOT: Bu Uriin UL Listesindeki bir gtic kaynagt ile calistinimalidir;
nominal gikis 5 Vdc, 0,35 A.

BIR YIL GARANTI

Stanley Tools elektronik dl¢iim aletlerinde malzeme ve/veya iscilikten
kaynaklanabilecek arizalar icin satin alma tarihinden itibaren bir yil
garanti sunmaktadir.

Satin alindigini gosteren belge ile birlikte asagidaki adrese
gonderildiginde anzali tiriinler Stanley Tools'un takdirinde tamir edilir
veya degistirilir:

CENTER DI TiCARE'I_' MAKINA

SAN. ve PAZ. LTD. $TI. Hamidiye Mah. Atatiirk
Cad.No:292A

Sultanbeyli / Istanbul, 34295 TURKEY

Bildirim yapiimadan degistirilebilir
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Sigurnost, odrZavanje i jamstvo
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Sigurnost korisnika

50

A UPOZORENJE:

Da biste smanijili rizik od ozljede, prije uporabe ovog proizvoda
procitajte sve upute za sigurnost i upotrebu.

PAZNJA:
Dok je laser u upotrebi, pazite da oci na izlaZete laserskoj zraci.
Dulje izlaganje laserskoj zraci moze biti opasno za oci.

A

PAZNJA:

Instrument emitira nevidljivu lasersku zraku. Laserski proizvod
klase 1 prema smjernici IEC 60825-1 i sukladno smjernicama
21 CFR 1040.10 te 1040.11, osim vezano uz odstupanja
slijedno obavijesti o laseru br. 50 od 24. lipnja 2007.

A

A

PAZNJA:

Opasno zracenje. upotreba kontrola, postavki ili izvodenje
postupaka koji nisu navedeni u ovom prirucniku moZze rezultirati
opasnim izlaganjem zracenju

Sve dijelove priru¢nika sacuvajte za slucaj potrebe.

A UPOZORENJE:
na alatu se nalaze sljedece sigurnosne oznake s informacijama
o klasi lasera. Informacije o svom modelu pronaci cete u
Priru¢niku proizvoda.

IEC60825-1: 2014.
(3. izdanje)

% LA‘?ER

NE uklanjajte oznake upozorenja s kucista.
Ovaj instrument koristite samo za svrhe opisane u Priru¢niku
proizvoda.

UVUEK provjerite jesu li druge osobe u blizini upoznate s opasnostima
izravnog gledanja u lasersku zraku.

NE koristite uz druga opticka

pomagala i instrumente. Laserski alat nemojte modificirati
ni koristiti u svrhe koje nisu

opisane u Priruéniku.

NEMOJTE gledati u lecu zrake pomocu optickih pomagala kao $to su
povecala, dalekozori i teleskopi.

NEMOJTE gledati u lecu laserske zrake.
NEMOJTE rabiti laserski alat ako je ostecen ili neispravan.
NE usmjeravaijte laserski alat prema drugim osobama.

1ZBJEGAVAJTE postavljanje instrumenta u razinu ociju kad god je
to moguce.

UVIEK ISKLJUCITE alat kad nije u upotrebi. Ostavljanje alata
UKLJUCENIM povecava rizik od nehoti¢nog gledanja u lasersku
zraku.

S laserskim alatima NEE radite u eksplozivnom okruzenju, kao $to je
blizina zapaljivih tekucina, plinova ili praine.

Laserski alat NEMOJTE rastavljati. U unutrasnjosti nema dijelova
koje bi korisnik mogao servisirati. Rastavljanjem lasera gubi se jamstvo
na proizvod. Alat nemojte modificirati ni na koji nacin. Modificiranje
laserskog alata moZe rezultirati izlaganjem laserskoj zraci.

Ovaj proizvod NE koristite u podru¢jima na kojima postoji opasnost
od eksplozije.




Sigurnost baterije

A UPOZORENJE:
Baterije mogu eksplodirati, iscuriti i uzrokovati ozljede ili pozar.
Da biste smanjili taj rizik:

NEMOJTE prskati ni uranjati u vodu ili druge tekucine.

NEMOJTE pohranjivati ni koristiti na mjestima na kojima bi
temperatura mogla dostici 40°C (npr. alatnice ili metalni objekti tijekom
ljeta). Za maksimalni vijek trajanja pohranjujte na hladnim i suhim
mjestima.

NEMOJTE spaljivati ¢ak ni ako je vrlo ostecena ili potpuno istroena.
Baterije mogu eksplodirati u vatri. Prilikom spaljivanja litij-ionskih
baterija oslobadaju se otrovne pare i materijali.

« Ako sadrzaj baterije dode u kontakt s kozom, odmah isperite blagim
sapunom i vodom. Ako baterijska tekucina dospije u odi, ispirite
vodom preko otvorenog oka tijekom 15 minuta ili do prestanka
iritacije. Ako je potrebna pomoc lijecnika, elektrolit baterije sastoji se
od tekucih organskih karbonata i litijevih soli.

- SadrZaj otvorene baterije moZe uzrokovati iritaciju di$nog sustava.
Izadite na svjeZ zrak. Ako se simptomi ne povuku, obratite se lijecniku.

- Rizik od opekotina. Baterijska tekucina moze se zapaliti ako se izlozi
iskrama ili otvorenom plamenu.

« Rizik od pozara. Nikad i ni iz kojeg razloga ne pokusavajte otvarati
uredaj. Ako je kuciste napuklo ili osteceno, nemojte puniti. Bateriju
nemojte gnjeciti, ispustati ni ostecivati. Bateriju nemojte koristiti ako
je snazno udarena, ispustena, pregazena ili ostecena na bilo koji nacin
(npr. probusena cavlom, udarena cekicem, nagaZena itd.). Ostecene
uredaje treba reciklirati.

NE punite bateriju ako je temperatura niza od +4°C) ili visa od +40°C).
Za maksimalni vijek trajanja uredaj punite na okolnoj temperaturi
izmedu 18°Ci 24°C).

- Nemojte koristiti ostecene punjace ili kabele jer to moZe predstavljati
rizik od pozara, eksplozije, curenja i drugih opasnosti.

Istek vijeka trajanja

NE odlaZite ovaj proizvod s komunalnim otpadom.

RECIKLIRAJTE sukladno lokalnim propisima o prikupljanju i
odlaganju elektricnog i elektronickog otpada.

Deklaracija uskladenosti

Ovaj je proizvod uskladen sa smjernicom IEC60825-1:2014 (3. izdanje).
Za dodatne pojedinosti posjetite www.stanleyworks.com.

Odrzavanje

NE dopustite da se uredaj smoci. Moze doci do ostecenja elektronike.
Laserski alat nije vodootporan.

NE ostavljajte laser na izravnom suncevom svjetlu ni na visokim
temperaturama. Kuciste i neki unutarnji dijelovi polimerni su materijali
koji se mogu deformirati pri visokim temperaturama.

NE pohranjujte laserski alat u hladnom okruzenju. Na unutarnjim se
dijelovima tijekom zagrijavanja moze kondenzirati vlaga. Ta vlaga moze
zamagliti prozorci¢ lasera ifili uzrokovati koroziju elektronike.

NAPOMENA: Prilikom rada na prasnim mjestima na prozorcicu
lasera moze se nakupiti necistoca. Vlagu uklonite mekom i suhom
krpom.

NEMOJTE koristiti agresivna sredstva za ciscenje ni otapala.

NAPOMENA: Ovaj proizvod predviden je za napajanje nazivnih
vrijednosti 5V DCi 0,35 A.

Jednogodisnje jamstvo

Trtka Stanley Tools jamci da u roku od godinu dana nakon datuma
kupnje nece dolaziti do kvarova na ustroju i/ili izradi njezinih
elektronickih mjernih alata.

Stanley Tools ce provoditi popravak kvarova ili vrsiti zamjenu po
vlastitom nahodenju, ako se proizvodom posalje i dokaz o kupnji na
adresu:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D

02-676 Warsaw

Poland

Podlozno izmjenama bez prethodne najave
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